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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

- This appliance is designed for mixing food.

- This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. Children shall
not play with the appliance.

- The appliance can only be connected to a power
supply whose voltage and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Always switch off and disconnect the appliance from
the mains when left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning, changing
accessories or approaching parts that move during
use.

- WARNING: The blades and inserts are very sharp.
Care shall be taken when assembling, disassembling
after use or during cleaning.

- The appliance cannot be used for chopping ice or
blending hard and dry substance, such as nut, candy;
except with specific accessories provided with the
appliance.
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- Do not immerse the blender handle, cord or plug in
water or any other liquid.

- Do not let the blender run for more than 30 seconds at
a time using heavy loads. Allow to cool down before
restarting.

- Do not use this appliance to stir paint. It may cause an
explosion.

- Do not let the power cord touch or hang over hot
surfaces.

- Use only accessories or parts recommended for this
appliance.

- This appliance is intended for domestic use only. It
must not be used for other purposes.

2. GENERAL OVERVIEW

T M

D= @
:

Standard speed button Whisk*

Turbo speed button Bl Whisk base*
Blender handle El Chopper bowl*
Blending arm Chopper bow! blade*
Blade Chopper bowl lid*

A Measuring cup * - selected models only
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3. BEFORE FIRST USE

@ Remove all the packaging, labelling and protective film.

»,  Clean the blender handle with a damp, soft cloth only. Keep it away from water.

22/ Clean all the other parts with warm water, washing-up liquid and a soft cloth.
Dry the appliance before use.

4. DAILY USE

4.1 How to use blender
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Maximum amount of food:

Measuring cup Chopper bowl

2/3 full (600 ml) 300 g (max level)
Raspberries smoothie speed Turbo and 120 sec.
96 - J- 0 - - 1O
Frozen Banana Water Caster Yoghurt
raspber- sugar
ries
150 g 1/2 pcs 100 ml 1 Tbs 150 g

6. NOTES ON CLEANING

Everyday use
< Before cleaning unplug the blender and wait until it is cold.
Ef@ Clean the blender handle with a damp, soft cloth only. Keep it away from water.
Clean all the other parts with warm water, washing-up liquid and a soft cloth.
Clean the blender after each use.

Dishwasher-safe:

\/: blending arm, whisk, measuring cup, chopper bowl, chopper bowl blade

X(only manual clean): blender handle, whisk base, chopper bowl lid

7. WHAT TO DO IF...

Problem Check if...

You cannot activate or operate « The blender is correctly connected to an electrical
the blender. supply.

Blades do not turn when process- < The pieces of food are not too large.

ing. * There is not too much food in the measuring cup.
Recycle materials with the symbol L’,\'_) appliances marked with the symbol E
Put the packaging in relevant containers with the household waste. Return the
to recycle it. Help protect the product to your local recycling facility or
environment and human health by contact your municipal office.

recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije ugradnje i uporabe uredaja, pazljivo procitajte
priloZzene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakve ozljede ili ostec¢enje koji su rezultat neispravne
ugradnje ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
prlstupacnom mjestu za buducu uporabu

Ovaj je uredaj predviden za mijeSanje hrane.

. Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih,

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe sa
nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje
uredaja te razumiju ukljucene opasnosti Ovaj uredaj
ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaj i kabel izvan
dohvata djece. Cisc¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti
djeca bez nadzora. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

- Uredaj se moze prikljuCiti samo na napajanje Ciji su

napon i frekvencija u skladu sa specifikacijama na
natpisnoj plocici.

- Ako je strujni kabel oStecen, mora ga zamijeniti

proizvodac, njegov servisni agent ili sli¢ne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

- Uvijek iskljuCite i odspojite uredaj iz elektriche mreze

ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja, ¢iS¢enja, mijenjanja pribora ili
priblizavanja pomicnim dijelovima tijekom uporabe.

- UPOZORENJE: Lopatice i umetci su vrlo ostri. Mora

se paziti pri sastavljanju, rastavljanju nakon uporabe ili
tijekom Cis¢enja.

- Uredaj se ne moze koristiti za sjeckanje leda ili

miksanje tvrdih i suhih tvari, poput orasastih plodova i
bombona; osim sa specificnim priborom isporuc¢enim s
uredajem.

- Ne uranjajte drSku miksera, kabel ili utika¢ u vodu ili

bilo koju drugu tekucinu.
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Ne dopustite da mikser radi vise od 30 sekundi
odjednom uz velika optereéenja. Pustite da se ohladi
prije ponovnog pokretanja.

Ne koristite ovaj uredaj za mijeSanje boje. Moze
izazvati eksploziju.

Pazite da kabel za napajanje ne dodiruje i ne visi
preko vrucih povrsina.

Koristite samo pribor ili dijelove preporuc¢ene za ovaj
uredaj.

Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Ne
smije se koristiti u druge svrhe.

2. PRIJE PRVE UPORABE

@ Uklonite svu ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

¢+,  OCcistite dr8ku miksera samo vlaznom, mekom krpom. DrZite ga podalje od vode.
22/ Odistite sve ostale dijelove toplom vodom, tekuéinom za pranje i mekom krpom.

Prije uporabe osusite aparat.

3. SVAKODNEVNA UPORABA

Maksimalna koli¢ina hrane:

Mjerna ¢asa Posuda za sjeckanje

2/3 puna (600 ml) 300 g (maks. razina)

4. SAVJETI ZA KUHANJE

Smoothie od malina Turbo brzina i 120 sek.
D - L 0 - & [
Smrznu- Banana Voda Seder u Jogurt
te mali- prahu

ne

150 g 1/2 kom 100 ml 1 Zlica 150 g
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5. NAPOMENE ZA CISCENJE

5

Svakodnevna uporaba

Prije ¢iSc¢enja iskopCajte mikser iz napajanja i pricekajte da se ohladi.

Ocistite drSku miksera samo vlaznom, mekom krpom. Drzite ga podalje od vo-
de.

Ocistite sve ostale dijelove toplom vodom, teku¢inom za pranje i mekom krpom.
Ocistite mikser nakon svake uporabe.

Pogodno za pranje u perilici posuda:

\/: rucica za miksanje, pjenjaca, mjerna ¢asa, posuda za sjeckanje, ostrica po-
sude za sjeckanje

X(samo ruéno cisS¢éenje): drSka miksera, postolje pjenjace, poklopac posude
za sjeckanje

6. STO UCINITI AKO ...

Problem

Provjerite ako ...

Ne mozete ukljuciti ili koristiti mik- < Mikser je ispravno priklju¢en na elektricno napaja-

ser.

nje.

Ostrice se pri obradi ne okrecu.  + Komadici hrane nisu previSe veliki.

* U mjernoj ¢asi nema previse hrane.

7. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/,\'_) simbolom X ne bacajte zajedno s ku¢nim
Ambalazu za recikliranje odloZite u otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti reciklazno mjesto ili kontaktirajte

okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u nadleznu sluzbu.

recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebiCe a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese
odpovédnost za zadny Uraz ani $kodu v dusledku
nespravné instalace nebo pouziti. Navod k pouziti vzdy
uchovavejte na bezpecném a pristupném misté pro jeho
budouci pouziti.

. Spotrebic je uréen k mixovani potravin.

- Tento spotfebiC smi pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi €i duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pouze
pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli instrukce
ohledné bezpecného provozu spotrebice a rozumi
rizikim spojenym s jeho provozem. Tento spotiebic by
nemely pouzivat déti. SpotrebiC a jeho kabel udrzujte
mimo dosah déti. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru. Zabrarte détem, aby si
hraly se spotfebicem.

- Spotrebic€ Ize pfipojit pouze k napajeni, jehoz napéu a
frekvence odpovida udajim uvedenym na typovém
stitku.

- Jestlize je poSkozeny napajeci kabel, smi jej vymeénit
pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba
s podobnou prislusnou kvalifikaci, aby se predeslo
rizikim.

- Pokud je spotfebi¢ ponechan bez dozoru nebo pokud
se jej chystate sestavovat, rozebirat, Cistit, vyménovat
prislusenstvi nebo pristupovat k sou¢astem, které se
béhem pouzivani pohybuiji, vzdy jej vypnéte a odpojte
od napajeni.

- VAROVANI: Noze a vlozky jsou velmi ostré. PFi
sestavovani, rozebirani po pouziti nebo béhem cisténi
budte opatrni.

- Bez pouziti specifického prislusenstvi dodaného spolu
se spotfebicem nelze spotrebi€ pouzit k sekani ledu
nebo k mixovani tvrdych a suchych latek, jako jsou
ofechy a cukrovi.
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Drzadlo mixéru, kabel ani zastréku neponofuijte do
vody Ci jiné kapaliny.

Pri velké zatézi nenechavejte mixér pracovat déle nez
30 sekund. Pfed opétovnym spusténim ho nechte
vychladnout.

Spotfebi¢ nepouzivejte k michani barev. Mohlo by
dojit k vybuchu.

Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchu ani
nad nimi viset.

Pouzivejte pouze prislusenstvi nebo dily ur€ené pro
tento spotrebic.

Spotfebic je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti.
Nesmi se pouzivat k zadnému jinému ucelu.

2. PRED PRVNIM POUZITIM

@ Odstrante vesSkery obalovy material, Stitky a ochrannou fdlii.

»,  Drzadlo mixéru Cistéte pouze vinkym mékkym hadfikem. Nesmi pfijit do styku s
C‘/Z/f vodou.
VSechny ostatni ¢asti umyjte teplou vodou s mycim prostfedkem a pomoci mékkeé-
ho hadfiku.
Pred pouzitim spotrebi¢ osuste.

3. DENNi POUZIVANI

Maximalni mnozstvi potravin:

Odmeérka Miska sekacku

Plny ze 2/3 (600 ml) 300 g (maximalni droven)

4. TIPY PRO PRIPRAVU

Malinové smoothie rychlost Turbo a 120 sekund
s - L 0 - &+ U
Mraze- Banan Voda Cukr Jogurt
né mali- krupice

ny

150 g 1/2 ks 100 ml 1 IZice 150 g
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5. POZNAMKY K CISTENI

Kazdodenni pouziti
Pred cisténim mixér odpojte od sitoveého napajeni a vyckejte, dokud nevychlad-
ne.

Eﬁ; Drzadlo mixéru cCistéte pouze vlhkym mékkym hadfikem. Nesmi prijit do styku s
vodou.
VSechny ostatni ¢asti umyjte teplou vodou s mycim prostfedkem a pomoci mék-
kého hadfriku.
Po kazdém pouziti mixér vycCistéte.

Casti, které 1ze myt v myéce:

\/: mixovaci rameno, Sleha¢, odmérka, miska sekacku, cepel misky sekacku

X(pouze rucni ¢isténi): drzadlo mixéru, zakladna Slehace, viko misky sekac-
ku

6. CO DELAT, KDYZ...

Problém Zkontrolujte, zda...

Mixér nelze zapnout ani pouzivat. < Mixér je spravné zapojeny do elektricke sité.

Cepele se pfi pripravé neotadi. » Kusy potravin nejsou prili§ velké.
» V odmeérce neni prili§ mnoho potravin.

7. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené urcené Kk likvidaci. Spotfebite oznacené
symbolem L’?.) Obaly vyhodte do pfislusnym symbolem E nelikvidujte
pfislusnych odpadnich kontejnerd k spolu s domovnim odpadem. Spotfebic
recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni odevzdejte v mistnim sbérném dvore
prostredi a lidské zdravi a recyklovat nebo kontaktujte mistni urad.

elektrické a elektronické spotfebice
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1. A OM SIKKERHED

Laes den medfglgende brugsanvisning grundigt, far
produktet installeres og tages i brug. Producenten
patager sig intet ansvar for eventuelle skader, der
skyldes forkert installation eller brug. Opbevar altid
brugsanvisningen pa et sikkert og tilgeengeligt sted til
senere opslag.

Dette apparat er beregnet til at blande mad.

. Apparatet ma kun bruges af personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som
mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge
apparatet pa en sikker made samt forstar de farer, det
indebeerer. Dette apparat ma ikke bruges af barn.
Opbevar apparatet og dets ledning uden for bgrns
reekkevidde. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bagrn uden opsyn. Barn ma ikke lege med
apparatet.

- Apparatet ma kun tilsluttes en strgmforsyning med en

spaending og frekvens, der overholder
specifikationerne pa typeskiltet.

- Huvis stramledningen er beskadiget, skal den af

sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, dens
servicemedarbejder eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

- Sluk altid for apparatet, og tag stikket ud af kontakten,

nar det er uden opsyn, og far montering, afmontering,
rengaring, udskiftning af tilbehgr, eller kontakt til dele,
der bevaeger sig under brug.

- ADVARSEL: Knivene og indsatserne er meget skarpe.

Veer omhyggelig ved montering, adskillelse efter brug
eller under rengaring.

- Apparatet kan ikke bruges til at hakke is eller blende

harde og tarre stoffer som f.eks. nadder eller slik
undtagen med det specifikke tilbehgr, der falger med
apparatet.
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Undlad at nedsaenke blenderens handtag, ledning
eller stik i vand eller anden veaeske.

Lad ikke blenderen kgre i mere end 30 sekunder ad
gangen ved tung belastning. Lad den kale ned, for
den startes igen.

Brug ikke dette apparat til at rgre maling. Det kan
forarsage en eksplosion.

Ledningen ma ikke rgre eller haenge over varme
overflader.

Brug kun tilbehgar eller dele, der anbefales til dette
apparat.

Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.
Det ma ikke bruges til andre formal.

2. FOR BRUG FORSTE GANG

@ Fjern al emballagen, meerkningen og den beskyttende film.

», Renger blenderhandtaget med en fugtig, bled klud. Hold den veek fra vand.

e Renger alle de andre dele med varmt vand, opvaskemiddel og en blgd klud.
Tor apparatet fgr brug.

3. DAGLIG BRUG

Maksimal mangde madvarer:

Malekop Hakkeskal
2/3 fuld (600 ml) 300 g (maks. niveau)
4. TIPS TIL MADLAVNING
Hindbarsmoothie hastighed Turbo og 120 sek.
S - L O - &+ U
Frosne Banan Vand Sukker Yoghurt

hindbaer

150 g 1/2 stk. 100 ml 1 spsk. 150 g
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5. BEMAERKNINGER OM RENGQRING

Hverdagsbrug
< Tag stikket ud inden renggring, og vent, til det er koldt.
%@ Renggr blenderhandtaget med en fugtig, blgd klud. Hold den veek fra vand.
Renggr alle de andre dele med varmt vand, opvaskemiddel og en blgd klud.
Renger blenderen efter hver brug.

Taler maskinopvask:

\/: blenderarm, piskeris, malekop, hakkeskal, kniv til hakkeskal
X(kun manuel rengering): blenderhandtag, fod til piskeris, lag til hakkeskal

6. HVAD GOR DU, HVIS ...

Problem Kontrollér, om ...

blenderen ikke kan teendes eller  + blenderen er korrekt tilsluttet til en stremforsyning.
betjenes.

klinger ikke drejer under behand- < madvarerne ikke er for store.

ling. » der ikke er for meget mad i malekoppen.
7. MILUOHENSYN
Genbrug materialer med symbolet C) Kasser ikke apparater, der er meerket
Anbring emballagematerialet i passende med symboletg, sammen med
beholdere til genbrug. Hjeelp med at husholdningsaffaldet. Lever produktet
beskytte miljget og menneskelig tilbage til din lokale genbrugsplads eller
sundhed samt at genbruge affald af kontakt din kommune.

elektriske og elektroniske apparater.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei
vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on
tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et
saaksite seda vajadusel vaadata.

- See seade on mdeldud toidu segamiseks.

- Keha-, meele- vdi vaimupuudega inimesed voi
inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
voivad seda seadet kasutada vaid jarelevalve all voi
tingimusel, et neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Hoidke seadet ja selle juhet lastele
kattesaamatus kohas. lima jarelevalveta ei tohi lapsed
seadet puhastada ega hooldustoiminguid labi viia.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Seadme tohib Uhendada ainult vooluvérku, mille pinge
ja sagedus vastavad andmesildil olevatele andmetele.

- Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
volitatud esindaja vdi samavaarse kvalifikatsiooniga
tootaja selle ohu valtimiseks valja vahetama.

- Ldlitage seade alati valja ja lahutage vooluvorgust, kui
jatate selle jarelevalveta, samuti iga kord enne selle
kokkupanekut, lahtivotmist, puhastamist, lisatarvikute
vahetamist vai liikuvate osade kasitsemist.

- HOIATUS: Loike- ja lisaterad on vaga teravad.
Seadme kokkupanekul, kasutamisjargsel lahtivotmisel
ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

- Seadet ei tohi kasutada jaa purustamiseks ega
kdvade ja kuivade ainete (nt pahklid, karamell)
segamiseks, kui selleks ei kasutata seadmega
kaasasolevaid spetsiaalseid lisatarvikuid.

- Arge kastke blenderi kaepidet, toitejuhet ega pistikut
vette ega muusse vedelikku.
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. Arge laske blenderil suure koormusega toétada

korraga rohkem kui 30 sekundit. Enne seadme
taaskaivitamist laske sel maha jahtuda.

Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See
voib pohjustada plahvatuse.

. Arge laske toitejuhtmel kuuma pinna kohal rippuda

ega selle vastu puutuda.

Kasutage ainult selle seadme jaoks ette nahtud
lisatarvikuid voi osasid.

See seade on ette nahtud Uksnes kodukasutuseks.
Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks.

2. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

@ Eemaldage kogu pakend, sildid ja kaitsekile.

+, Blenderi kdepideme puhastamiseks kasutage ainult niisket, pehmet lappi. Hoidke

Vs,
%2/ see veest eemal.

Puhastage koiki muid osasid sooja vee, ndudepesuvahendi ja pehme lapiga.
Enne seadme kasutamist laske sel kuivada.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

Maksimaalne toidu kogus:

Mootekann Blenderi kauss

2/3 tais (600 ml) 300 g (max tase)

4. NOUANDED TOIDUVALMISTAMISEKS

Vaarikasmuuti

s - S 0 & U

Kalmu- Banaan Vesi Tuhk- Jogurt
tatud suhkur
vaarikad

150 g 112 tk 100 ml 1 spl 150 g

turbokiirus ja 120 sek.
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5. MARKUSED PUHASTAMISE KOHTA

lgapdevane kasutamine

Enne puhastamist lahutage blender vooluvdrgust ja laske sel maha jahtuda.
% Blenderi kdepideme puhastamiseks kasutage ainult niisket, pehmet lappi. Hoid-

ke see veest eemal.

Puhastage koiki muid osasid sooja vee, ndudepesuvahendi ja pehme lapiga.

Puhastage blender iga kord parast kasutamist.

Noudepesumasinakindlad:

\/: segaja, vispel, mddtekann, blenderi kauss , blenderikausi tera

X(ainult kasitsi puhastamine): blenderi kaepide, vispli alus, kausi kaas

6. MIDA TEHA, KUL...

Probleem Kontrollige, kas:

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- * Blender on elektrivorku digesti ihendatud.
sutada.

Tootlemisel terad ei poorle. » Toidutiikid ei ole liiga suured.

» M®obtekannus ei ole liiga palju toitu.

7. JAATMEKAITLUS

Simboliga L/:) tahistatud materjalid voib stimboliga E téhistatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid = majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
vastavatesse konteineritesse. Aidake kohalikku ringluspunkti voi podrduge abi

hoida keskkonda ja inimeste tervist ja saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake
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1. A TURVALLISUUSOHJEET

Lue tuotteen mukana toimitetut ohjeet huolella ennen
sen asennusta ja kayttéa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilovahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita
aina varmassa ja helposti tavoitettavassa paikassa
tulevia kayttokertoja varten.

- Tama laite on tarkoitettu ruoan sekoittamiseen.

. Tata laitetta voivat kayttaa henkilét, joilla on fyysisia,
sensorisia tai henkisia rajoitteita tai puutteellinen
kokemus tai tuntemus, jos heita valvotaan tai ohjataan
laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa kayttaa tata
laitetta. Pida laite ja sen virtajohto pois lasten
ulottuvilta. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa
kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa. Lapset
eivat saa leikkia talla laitteella.

- Laitteen saa yhdistaa vain sellaiseen virtaldhteeseen,
jonka jannite ja taajuus ovat samat kuin laitteen
arvokilvessa.

- Jos virtajohto vaurioituu, sen saa sdhkdvaaran
valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilo.

- Kytke laite aina pois paalta ja irrota se verkosta, jos se
jaa valvomatta ja ennen sen kokoamista, purkamista,
puhdistamista, sen lisaosien vaihtamista tai ennen
kuin lahestyt osia, jotka liikkuvat laitteen ollessa
toiminnassa.

- VAROITUS: Teréat ja sisdosat ovat hyvin teravia.
Varovaisuutta on noudatettava laitteen kokoamisen,
kayton jalkeen purkamisen ja puhdistamisen
yhteydessa.

- Laitetta ei saa kayttaa jaan murskaamiseen tai kovan
ja kuivan aineen, kuten pahkinoiden, karamellin,
sekoittamiseen, ellei kaytdssa ole laitteen mukana
toimitetut erityisvarusteet.
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. Al upota sekoittimen kadensijaa, virtajohtoa tai
pistoketta veteen tai muuhunkaan nesteeseen.

Ala kayta sekoitinta 30 sekuntia kauempaa raskaasti
kuormitettuna. Anna laitteen jaahtya ennen kuin
kaynnistat sen uudelleen.

Ala kayta tata laitetta maalin sekoittamiseen. Se voi
aiheuttaa rajahdyksen.

- Ala paasta virtajohtoa koskettamaan kuumaa pintaa
alaka jata virtajohtoa roikkumaan kuuman pinnan
ylapuolelle.

Kayta vain talle laitteelle suositeltuja varusteita tai
osia.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon. Sita ei saa kayttaa mihinkaan
muuhun tarkoitukseen.

2. ENNEN ENSIKAYTTOA

@ Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja suojakalvot.

v+,  Puhdista sekoittimen varsi kayttéen ainoastaan kosteaa, pehmeaa linaa. Pida se
22/ kaukana vedests.
Pese muut osat lampimalla vedella kayttaen kasitiskiainetta ja pehmeaa liinaa.
Kuivaa laite ennen kayttoa.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

Ruoan enimmaismaara:

Mittakuppi Silppuamiskulho

2/3 taynna (600 ml) 300 g (maksimitaso)
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4. RUOANLAITTOVINKKEJA

Vadelma-smoothie Turbo-nopeus ja 120 s.

%6 - J- 0 - - 1

Pakas- Banaani Vetta Kideso- Jugurt-
tettuja keria tia
vadel-
mia
150 g 1/2 kpl 100 ml 1 ruoka- 150 g
lusikalli-
nen

5. PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA HUOMAUTUKSIA

5

Paéivittainen kaytto

Irrota tehosekoitin pistorasiasta ennen sen puhdistamista ja odota, etta se jaah-
tyy.

Puhdista tehosekoittimen varsi kayttden ainoastaan kosteaa, pehmeaa liinaa.
Pida se kaukana vedesta.

Pese muut osat lampimalla vedella kayttaen kasitiskiainetta ja pehmeaa liinaa.
Puhdista tehosekoitin jokaisen kayton jalkeen.

Astianpesukonepesua sietava:

\/: tehosekoittimen varsi, vispild, mittakuppi, silppuamiskulho ja silppuamiskul-
hon tera

X(vain kasinpuhdistus): tehosekoittimen kédensija, vispilan jalusta, silppua-
miskulhon kansi

6. KAYTTOHAIRIOT...

Ongelma

Tarkista, jos...

Et saa kytkettya tehosekoitinta » Tehosekoitin on yhdistetty asianmukaisesti sahko-
paalle tai et voi kayttaa sita. verkkoon.

Terat eivat pyori kayton aikana. * Ruokapalat eivat ole liian suuria.

« Mittakupissa ei ole liian paljon ruokaa.

7. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
merkilla L’:‘) Kierrata pakkaus laittamalla mukana. Palauta tuote paikalliseen

se asianmukaiseen kierratysastiaan. kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut. Ala havita merkilla E
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1. /A INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE

Avant d’'installer et d’utiliser cet appareil, lisez
soigneusement les instructions fournies. Le fabricant ne
pourra pas étre tenu responsable des blessures et
dégats résultant d’'une mauvaise installation ou
utilisation. Conservez toujours les instructions dans un
lieu sOr et accessible pour vous y référer ultérieurement.
- Cet appareil est concu pour mixer les aliments.
Cet appareil peut étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, si ces personnes sont correctement
surveillées ou si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et
si elles comprennent les risques encourus. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Laissez I'appareil et son cordon d’alimentation hors de
portée des enfants. Les enfants ne doivent pas
nettoyer ni entreprendre une opération de
maintenance sur I'appareil sans surveillance. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
L’appareil ne peut étre connecté qu’a une alimentation
électrique dont la tension et la fréquence sont
conformes aux spécifications de la plaque
signalétique.
Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son prestataire de service
apres-vente ou par un professionnel qualifié afin
d’éviter tout danger.
Eteignez et débranchez toujours 'appareil lorsqu’il est
laissé sans surveillance et avant de monter, démonter,
nettoyer, changer un accessoire ou approcher des
pieces mobiles lors de I'utilisation.

- AVERTISSEMENT : Les lames et les inserts sont tres
coupants. Des précautions doivent étre prises lors du
montage, du démontage aprés utilisation et du
nettoyage.
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L’appareil ne peut pas étre utilisé pour broyer de la
glace ou mélanger des substances dures et séches,
telles que des noix ou des bonbons, sauf avec les
accessoires spécifiques livrés avec I'appareil.
N’immergez pas la poignée du mixeur, le cordon ou la
prise dans I'eau ou dans un autre liquide.

Ne laissez pas le mixeur fonctionner pendant plus de
30 secondes a la fois lorsqu’il est utilisé avec des
charges importantes. Laissez refroidir avant de
redémarrer.

N’utilisez pas cet appareil pour mélanger de la
peinture. Cela peut provoquer une explosion.

Ne laissez pas le cordon d’alimentation au contact
d’'une surface chaude ou pendre au-dessus de celle-
Ci.

N’utilisez que les accessoires ou les pieces
recommandés pour cet appareil.

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
domestique. |l ne doit pas étre utilisé a d’autres fins.

2. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

@ Retirez les emballages, les étiquettes et les films de protection.

& Nettoyez la poignée de I'appareil uniguement avec un chiffon doux et humide. Te-
224

nez-le éloigné de I'eau.

Nettoyez toutes les autres parties avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et un
chiffon doux.

Séchez I'appareil avant utilisation.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

Quantité maximale d’aliments :

Verre doseur Bol hacheur

2/3 maximum (600 ml) 300 g (niveau max)
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4. CONSEILS DE CUISSON

Smoothie framboises Vitesse Turbo et 120 sec.
9 - L+ 0 - &+ U
Fram- Banane Eau Sucre Yaourt
boises semoule
surge-
lées
150 g 1/2 mor- 100 ml 1 cuillé- 150 g

ceau re a

soupe

5. REMARQUES CONCERNANT LE NETTOYAGE

Utilisation quotidienne
Avant de procéder au nettoyage, débranchez I'appareil et attendez qu'’il refroi-
disse.
€< Nettoyez la poignée de I'appareil uniguement avec un chiffon doux et humide.
@ Tenez-la éloignée de I'eau.
Nettoyez toutes les autres parties avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et
un chiffon doux.
Nettoyez le mixeur aprés chaque utilisation.

Lavable au lave-vaisselle :

\/ : bras de mixage, fouet, verre doseur, bol hacheur, lame du bol hacheur

X(nettoyage manuel uniquement) : poignée de I'appareil, base du fouet,
couvercle du bol hacheur

6. QUE FAIRE SI...

Probléme Vérifiez si...

Vous ne pouvez ni activer ni faire + Le mixeur est correctement branché a I'électricité.
fonctionner le mixeur.

Les lames ne tournent pas durant * Les morceaux d’aliments ne sont pas trop gros.
le fonctionnement. * |l n'y a pas trop d’aliments dans le verre doseur.
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7. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le électroniques. Ne jetez pas les appareils
symbole L’Z) Déposez les emballages portant le symbole E avec les ordures
dans les conteneurs prévus a cet effet. ménagéres. Emmenez un tel produit
Contribuez a la protection de dans votre centre local de recyclage ou
I'environnement et a votre sécurité, contactez vos services municipaux.

recyclez vos produits électriques et

@D FRANCE ONLY

=%

I

CONSIGNE POUVANT VARIER LOCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRI.FR

Vi
S
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des
Gerats sorgfaltig die mitgelieferten Anweisungen. Bei
Verletzungen oder Schaden infolge nicht
ordnungsgemaler Installation oder Verwendung
ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Bewahren Sie
die Anleitung zum Nachschlagen an einem sicheren und
zuganglichen Ort auf.

- Dieses Gerat dient zum Zerkleinern von
Lebensmitteln.

- Das Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn sie Aufsicht oder Anleitung zum
sicheren Gebrauch des Gerates erhalten und wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Das
Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten
Sie Kinder vom Gerat und dem Netzkabel fern.
Reinigung und Wartung dtrfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgeflihrt werden. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen.

- Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung
angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz den Angaben auf dem Typenschild
entsprechen.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, einem autorisierten Servicetechniker oder
einer ahnlich qualifizierten Person zur Vermeidung
einer Gefahrenquelle ersetzt werden.

- Schalten Sie das Gerat stets aus und trennen Sie es
von der Netzversorgung, wenn es unbeaufsichtigt ist,
sowie vor dem Zusammenbau, der Demontage, der
Reinigung, dem Austausch des Zubehdrs und bevor
Sie sich Teilen nahern, die sich wahrend des Betriebs
bewegen.

- WARNUNG: Die Klingen und Einsatze sind sehr
scharf. Gehen Sie bei der Montage, Demontage oder
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beim Reinigen vorsichtig vor.

Das Gerat kann nicht zum Zerkleinern von Eiswirfeln
oder zum Vermischen von harten und trockenen
Stoffen, wie NuUssen oder Bonbons verwendet werden;
auler mit speziellem Zubehdr, das mit dem Gerat
geliefert wird.

- Tauchen Sie den Mixergriff, das Kabel oder den

Stecker nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Lassen Sie den Mixer unter hoher Last nicht langer als
30 Sekunden ohne Unterbrechung laufen. Lassen Sie
das Geréat abkuhlen, bevor Sie es wieder einschalten.

. Verwenden Sie dieses Gerat nicht zum Umruhren von

Farben. Es besteht gegebenenfalls Explosionsgefahr.
Lassen Sie das Netzkabel nicht heilde Oberflachen
berGhren oder dariber hangen.

- Verwenden Sie nur fur dieses Gerat empfohlene

Zubehor- oder Ersatzteile.

Dieses Gerat ist nur fur den hauslichen Gebrauch
bestimmt. Es darf nicht fur andere Zwecke verwendet
werden.

2. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

@ Entfernen Sie die das gesamte Verpackungsmaterial, Etiketten und Schutzfolien.

»,  Reinigen Sie den Mixergriff nur mit einem feuchten, weichen Tuch. Halten
@//_y/ Sie ihn von Wasser fern.
Reinigen Sie alle anderen Teile mit warmem Wasser, Spiilmittel und einem wei-
chen Tuch.
Trocknen Sie das Gerat vor dem Gebrauch ab.

3. TAGLICHER GEBRAUCH

Maximale Menge an Lebensmitteln:

Messbecher Zerkleinerer-Schiissel

2/3 voll (600 ml) 300 g (maximal)
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4. ANWENDUNGSTIPPS

Himbeersmoothie Geschwindigkeit Turbo und 120 Sek.

%6 - J- 0 - o O

Gefrore- Banane Wasser Zucker Joghurt

ne Him-

beeren

150 g 1/2 100 ml 1TL 150 g
Stiick

5. HINWEISE ZUR REINIGUNG

5

Taglicher Gebrauch

Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und warten Sie, bis der Mixer ab-
gekuhlt ist.

Reinigen Sie den Mixergriff nur mit einem feuchten, weichen Tuch. Halten Sie
ihn von Wasser fern.

Reinigen Sie alle anderen Teile mit warmem Wasser, Spulmittel und einem wei-
chen Tuch.

Reinigen Sie den Mixer nach jedem Gebrauch.

Spiilmaschinenfest:

\/: MixfuR®, Schneebesen, Messbecher, Zerkleinerer-Schiissel, Klinge flr Zer-
kleinerer-Schussel

X(nur manuell reinigen): Mixergriff, Schneebesensockel, Deckel fir Zerklei-
nerer-Schussel

6. WAS ZU TUN IST, WENN ...

Problem

Priifen Sie, ob Folgendes zutrifft ...

Sie kénnen den Mixer nicht ein-  + Der Mixer ist ordnungsgemaf an die Stromversor-

schalten oder bedienen. gung angeschlossen.

Die Klingen drehen sich nicht * Die Lebensmittelstlicke sind nicht zu groR.

wahrend der Verarbeitung. » Es befinden sich nicht zu viele Lebensmittel im
Messbecher.

7. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol
Symbol cf:’_) Entsorgen Sie die g nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie
Verpackung in den entsprechenden das Gerat zu lhrer 6rtlichen
Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum Sammelstelle oder wenden Sie sich fir
Umwelt- und Gesundheitsschutz weitere Informationen an Ihre Stadt- oder

elektrische und elektronische Gerate. Gemeindeverwaltung.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

A termék lizembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot. A gyartd
nem vallal felel6sséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sértlésekért és karokeért. Az
utmutatoét tartsa biztonsagos és elérhetd helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon.

- Ezt a késziléket ételek mixelésére tervezték.

- Ezt a készuléket a csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkez6 felnbttek, illetve
megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkezé
szemelyek csak felligyelet mellett, vagy abban az
esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és az esetleges
veszélyekre vonatkozoan. A készuléket gyermekek
nem mukodtethetik. A készlléket és a kabelét tartsa
tavol a gyermekektdl. Gyermekek feligyelet nélkul
nem végezhetnek tisztitasi vagy karbantartasi
tevékenységet a készlléken. Gyermekek nem
jatszhatnak a késztlékkel.

- A készUlléket csak olyan tapellatashoz szabad
csatlakoztatni, amelynek feszlltsége és frekvencijja
megfelel az adattablan szerepld értékeknek.

- Ha a halozati kabel megsérul, azt a gyartdnak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos
veszélyhelyzet elkerulésének érdekében.

- Mindig kapcsolja ki és huzza ki a készlléket az
elektromos haldzatbdl, ha felligyelet nélkll hagyija,
illetve 0sszeszerelés, szétszerelés, tisztitas,
tartozékok cseréje vagy a hasznalat k6zben mozgd
alkatrészek megkozelitése elott.

- FIGYELEM: A pengék és a betétek nagyon élesek.
Ovatosan kell eljarni a hasznalat utani 6sszeszerelés,
szétszerelés, illetve tisztitas kdzben.

- A készllék nem hasznalhato jég apritasara vagy
kemény és szaraz anyagok, példaul dié, cukorka
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turmixolasara; kivéve a készilékhez mellékelt
specialis tartozékokat.

Ne meritse a turmixgépet, a kabelt vagy a dugaszt
vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.

Ne hagyja, hogy a turmixgép egyszerre tdbb mint 30
masodpercig jarjon nagy terhelés mellett. Hagyja
leh(lni, mielbtt ujrainditana.

Ne hasznalja ezt a készUlléket festék keverésére. Ez
robbanast okozhat.

Ne hagyja, hogy a tapkabel forrd felliletekhez érjen
vagy azok felett l6gjon.

Csak a készulékhez ajanlott tartozékokat vagy
alkatrészeket hasznaljon.

Ez a készUllék kizarélag haztartasi célokra
hasznalhato. Tilos barmilyen mas célra hasznaini.

2. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

@ Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot, tajekoztatod cimket és védsfoliat.

v, A turmixgép fogantyujat csak nedves, puha textiliaval tisztitsa. Tartsa tavol a viz-
ze¢ 19l
< .

Tisztitsa meg az dsszes tobbi részt meleg vizzel, mosogatoszerrel és puha textilia-
val.
Hasznalat el6tt térolje szarazra a készliléket.

3. NAPI HASZNALAT

Etel megengedett mennyisége:

Méréedény Apritéedény

2/3-ig tele (600 ml) 300 g (max. szint)
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4. FOZESI TANACSOK

Malnaturmix Turbo sebesség 120 mp-ig

s - D 0O - & U

Fa- Banan Viz Porcu- Joghurt

gyasz- kor

tott mal-

na

150 g 1/2 da- 100 ml 1 evé- 150 g
rab kanal

5. MEGJEGYZESEK A TISZTITASSAL
KAPCSOLATBAN

Napi hasznalat
Tisztitas el6tt huzza ki a készilék dugaszat a konnektorbdl, és varja meg, hogy
a turmixgép lehdljon.

% A turmixgép fogantyujat csak nedves, puha textiliaval tisztitsa. Tartsa tavol a
viztél.
Tisztitsa meg az 0sszes tobbi részt meleg vizzel, mosogatoszerrel és puha tex-
tiliaval.
Tisztitsa a turmixgépet minden hasznalat utan.

Mosogatégépben moshaté:

\/: mixerkar, habver®, mérécsésze, apritdedény, apritbedény pengéje

X(csak kézi tisztitas): a turmixgép fogantyuja, habver6talp, apritdbedény fede-
le

6. Ml A TEENDO, HA...

Probléma Ellenérizze, ha...
Nem lehet elinditani vagy Gze- * A mixer megfeleléen csatlakozik az elektromos ha-
meltetni a mixert. l6zathoz.

A kések nem forognak a mivelet < Az élelmiszerdarabok nem tul nagyok.
soran. » Nincs tul sok étel a méréedényben.

7. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A L’:‘> kdvetkezd jelzéssel ellatott E tilto szimbolummal ellatott késziiléket
anyagokat hasznositsa Ujra. ne dobja a haztartasi hulladék koze.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld Juttassa el a készuléket a helyi
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
hozza koérnyezetiink és egészségiink kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
védelméhez, és hasznositsa Ujra az hivatallal.

elektromos és elektronikus hulladékot. A
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1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare 'apparecchiatura. | produttori non
sono responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti
da un'installazione o un uso scorretti. Conservare
sempre le istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per
poterle consultare in futuro.
Questa apparecchiatura € stata progettata per
miscelare gli alimenti.
Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza,
se hanno ricevuto una supervisione o istruzioni
sull’'uso dell’'apparecchio in modo sicuro e ne
comprendono i pericoli. Questa apparecchiatura non
deve essere usata dai bambini. Tenere
I'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata
dei bambini. La pulizia e gli interventi di manutenzione
non devono essere eseguiti dai bambini senza
supervisione. Non permettere ai bambini di giocare col
dispositivo.
L'apparecchiatura puo essere collegata
esclusivamente ad una fonte di alimentazione la cui
tensione e frequenza siano conformi alle specifiche
sulla targhetta identificativa.
Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal suo agente di
servizio o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.
Spegnere sempre |'apparecchiatura e staccarla dalla
presa di corrente se lasciata incustodita e prima di
montare, smontare, pulire, sostituire gli accessori o
prima di avvicinarsi alle parti che si muovono durante
l'uso.
- AVVERTENZA: Le lame e gli inserti sono molto affilati.
Prestare attenzione nel montaggio, smontaggio dopo
I'uso o durante la pulizia.
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L'apparecchiatura non pud essere utilizzata per tritare
ghiaccio o frullare sostanze dure e asciutte, come ad
esempio noci e caramelle, eccetto con specifici
accessori forniti con I'apparecchiatura.

Non immergere la maniglia del frullatore, il cavo o la
spina in acqua o in qualsiasi altro liquido.

Non lasciare il frullatore in funzione per piu di 30
secondi per volta con carichi pesanti. Lasciare
raffreddare prima di riavviare.

Non usare l'apparecchiatura per miscelare vernice.
Pericolo di esplosione.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto
con superfici calde.

Usare esclusivamente accessori o componenti
consigliati per questa apparecchiatura.

Questa apparecchiatura € destinata solo all'uso
domestico. Non deve essere utilizzata per altri scopi.

2. PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIATURA PER
LA PRIMA VOLTA

@ Togliere tutto 'imballaggio, le etichette e la pellicola protettiva.

++,  Pulire la maniglia del frullatore solo con un panno umido e morbido. Tenerla lonta-
%24 no dall'acqua.
Pulire tutte le altre parti con acqua tiepida, detergente liquido e un panno morbido.

Asciugare I'apparecchiatura prima dell’'uso.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO

Quantita massima di cibo:

Misurino Tritatutto

2/3 pieno (600 ml) 300 g (livello max)
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4. CONSIGLI DI CUCINA

Frullato di lamponi velocita Turbo e 120 sec.

6 - I 0 - o 1

Lampo- Banana Acqua Zucche- Yogurt

ni con- ro se-

gelati molato

150 g 1/2 pz. 100 ml 1 cuc- 150 g
chiaio

5. NOTE SULLA PULIZIA

5

Uso quotidiano

Prima della pulizia, scollegare la spina dell'apparecchiatura dalla corrente e at-
tendere che sia fredda.

Pulire la maniglia del frullatore solo con un panno morbido inumidito. Tenerla
lontano dall’acqua.

Pulire tutti gli altri componenti con acqua calda, un detergente liquido e un pan-
no morbido.

Pulire il frullatore dopo ogni utilizzo.

Lavabile in lavastoviglie:
\/: mulinello, frusta, misurino, ciotola tritatutto, lama del tritatutto

X(solo pulizia manuale): maniglia frullatore, base frusta, coperchio del trita-
tutto

6. COSA FARE SE...

Problema

Controllare se...

Non & possibile attivare o mettere + |l frullatore € stato collegato in modo corretto all’ali-
in funzione il frullatore. mentazione di rete.

Le lame non girano durante lala- + | pezzi di cibo non sono troppo grandi.

vorazione. * |l misurino non contiene troppo cibo.

7. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE
Riciclare i materiali con il simboIoL’:‘). apparecchiature che riportano il simbolo
Buttare I'imballaggio negli appositi K insieme ai normali rifiuti domestici.
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a Portare il prodotto al punto di riciclaggio
proteggere I'ambiente e la salute umana piul vicino o contattare il comune di
e a riciclare rifiuti derivanti da residenza.

apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le
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Etichetta Ambientale

(In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

a bassa densita

Materiale Codice Materiale | Indicazioni per Nota Foto
(da Decisione la raccolta
97/129/CE) differenziata ()
Carta e cartone/ | C/PAP81 CARTA
plastica
Latta/Plastica C/FE 91 METALLI E
ACCIAIO
Carta PAP22 CARTA Se applicabile
a causa degli
accessori forniti.
Cartone PAP20 CARTA
ondulato
Polietelene LDPE 4 PLASTICA

(*)Verifica le disposizioni del tuo Comune
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Vienmér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta,
lai tas varetu izmantot nakotné.

Sl ierice paredzéta partikas samaisiSanai.

. So ierici drikst izmantot personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai pieredzes
un zinasanu trakumu atbiIdTgés personas uzraudziba,
vai ja tie ir apmaciti par ierices droSu lietoSanu un
izprot potenmalos riskus. So ierici nedrikst lietot bérni.
Turiet ierici un tas elektrotikla kabeli bérniem
nesasniedzama vieta. Bez uzraudzbas bérni nedrikst
veikt ierces tirisanu un apkopi. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici.

- lerici var pievienot tikai pie elektribas avota, kura
spriegums un frekvence atbilsti specifikacijam uz
razotaja etiketes.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, ta
servisa parstavim vai specialistam ar lidzigu
kvalifikaciju.

- Vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet no elektrofikla,
kad ta tiek atstata bez uzraudzibas, pirms salik§anas,
izjaukSanas, tiriSanas, papildaprikojuma mainas vai
rikojoties ar dalam, kas lietoSanas laika kustas.

- UZMANIBU! Asmeni un ieliktni ir |oti asi. Jaievéro
piesardziba, veicot salikSanu, izjaukSanu péc
lietoSanas vai tirisSanas laika.

- lerici nedrikst izmantot ledus smalcinasanai vai cietas
un sausas partikas, pieméram riekstu vai konfekSu,
blendésanai, iznemot gadijumus, kad tiek lietoti ipasi
papildpiederumi, kas ieklauti ierices komplektacija.
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. Neiemeérciet blendera rokturi, vadu vai kontaktdaksSu

udeni vai jebkura cita Skidruma.

Nelaujiet blenderim darboties ilgak par 30 sekundém
pie lielas noslodzes. Laujiet iericei atdzist pirms
atsakat darbu.

Neizmantojiet So ierici, lai samaisitu krasu. Tas var
izraisit spradzienu.

Nelaujiet elektribas vadam pieskarties vai karaties virs
karstam virsmam.

Izmantojiet tikai papildpiederumus vai dalas, kas
ieteiktas Sai iericei.

St ierice ir paredzéta izmantoSanai tikai
majsaimnieciba. So ierici nedrikst lietot citiem
meérkiem.

2. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

%% Nonemiet visus iesainojuma materialus, uzlimes un aizsargplévi.

& Tiriet blendera rokturi tikai ar mitru, mikstu dranu. Nepielaujiet ta saskari ar tdeni.
224

Nomazgajiet visas paréjas dalas ar karstu tdeni, trauku mazgasanas lidzekli un
mikstu dranu.
Nozavéjiet ierici pirms lietoSanas.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

Maksimalais produktu daudzums:

Meérkriaze Smalcinataja trauks

2/3 pilns (600 ml) 300 g (maks. lImenis)

4. GATAVOSANAS PADOMI

Avenu smitijs atrums Turbo un 120 sek.
6 - J- 0O - & 0
Salde- Banans Udens Pader- Jogurts
tas ave- cukurs

nes

150 g 1/2 gab. 100 ml 18d. k. 150 g
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5. PIEZIMES PAR TIRISANU

LietoSana ikdiena
Pirms tiriSanas atvienojiet blenderi no elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest.
Tiriet blendera rokturi tikai ar mitru, mikstu dranu. Nepielaujiet ta saskari ar tde-

<
%} ni.
Nomazgajiet visas paréjas dalas ar siltu Gdeni, trauku mazgasanas [idzekli un
mikstu dranu.
Tiriet blenderi péc katras lietoSanas reizes.

Atlauts mazgat trauku mazgajama masina:

\/: blendera rokturi, putoSanas slotinu, mérkruzi, smalcinataja trauku, smalci-
nataja trauka asmeni

X(at!auts tirit tikai manuali): blendera katu, putoSanas slotinas pamatni un
smalcinataja trauka vaku

6. KA RIKOTIES, JA...

Problema Parbaudiet, vai:

Blenderi nevar ieslégt vai tas ne- + Blenderis ir pareizi pieslégts stravas padevei.
darbojas.

lerices darbinasanas laika negrie- ¢ Produktu gabali nav parak lieli.
Zas asmeni. » Merkruzé nav parak daudz produktu.

7. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ~ Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

ar simbolu {:‘) levietojiet iepakojuma simbolug, kopa ar majsaimniecibas
materialus atbilsto$ajos konteineros to atkritumiem. Nododiet izstradajumu
otrreiz€jai parstradei. Palidziet aizsargat vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Prie$ jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako
uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo
prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada
laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galetumete ja pasinaudoti.

Sis prietaisas yra skirtas maigyti maista.

- Asmenys turintys fiziniy, jutiminiy arba protiniy
sutrikimy ir asmenys neturintys pakankamos patirties
ir ziniy §j prietaisg gali naudoti tik su tinkama priezitra
arba gave aiSkius saugaus prietaiso naudojimo
nurodymus, jei jie supranta susijusius pavojus.
Vaikams naudoti §j prietaisg draudziama. Saugokite
prietaisg ir jo laidg nuo vaiky. Vaikams be prieziuros
vykdyti valymo ir priezilros darbus draudziama.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Prietaisg galima jungti prie elektros maitinimo Saltinio,
kurio charakteristikos atitinka nurodytas prietaiso
techniniy duomeny lenteléje.

- Jei pazeistumeéte elektros maitinimo laidg
pasirupinkite, kad jj pakeisty gamintojas, jo jgaliotasis
techninés prieziuros atstovas arba reikiamos
kvalifikacijos specialistas.

- Nepalikite prie maitinimo $altinio prijungto ir jjungto
prietaiso be prieziuros, taip pat atjunkite jj nuo elektros
maitinimo, jei ketinate vykdyti surinkimo, iSrinkimo,
valymo, priedy keitimo ar kitokius darbus.

. DEMESIO! Peiliukai ir kiti priedai labai astris.
Vykdydami surinkimo, iSrinkimo ar valymo darbus
blkite ypatingai atsargus.

- Nenaudokite prietaiso ledo gabaliukams arba kitoms
kietoms ir sausoms medziagoms, kaip riesutai,
saldainiai ir pan., smulkinti, iSskyrus atvejus, kai
naudojate tam specialiai skirtus priedus.

- Nemerkite smulkintuvo rankenos, laido ar kistuko |
vandenj arba bet kokj kitg skyst;.
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Jei smulkintuvas veikiamas didelio pasiprieSinimo,
nelaikykite jo jjungto ilgiau nei 30 sekundziy. Pries vél
naudodamiesi palaukite, kol prietaisas atvés.
Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Galite
sukelti sprogima.

Pasirtpinkite, kad elektros maitinimo laidas neliesty ir
nebuty Salia jkaitusiy objekty.

Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamus
priedus ir dalis.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Prietaiso
negalima naudoti kitais tikslais.

2. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

@ Pasalinkite visas pakuotés, Zenklinimo medziagas ir apsaugine plévele.

%, Trintuvo rankeng valykite tik drégna ir minksta Sluoste. Laikykite jj toliau nuo van-
C”_,/( dens.
ISplaukite visas dalis Siltu vandeniu ir plovimo skysciu, tada iSvalykite Svelnia
Sluoste.
Prie§ naudodamiesi prietaisu nusausinkite jj.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

Didziausias leistinas maisto kiekis:

Matavimo indelis Smulkintuvo dubuo

2/3 (600 ml) 300 g (didziausias lygis)

4. MAISTO RUOSIMO PATARIMAI

%6 - J- 0 - o 0§

Saldy- Bana- Vanduo Cukraus Jogur-
tos avie- nas pudra tas
tés
150 g 1/2 vnt 100 ml 1 valgo- 150 g
masis
Sauks-

tas
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5. PASTABOS DEL VALYMO

5

Kasdienis naudojimas

Prie$ valydami iSjunkite trintuva ir palaukite, kol atvés.

Trintuvo rankeng valykite tik drégna ir minksta Sluoste. Laikykite jj toliau nuo
vandens.

Nuvalykite visas dalis naudodami Silto vandens ir plovimo skyscio tirpale sudré-
kintg Svelnig Sluoste.

Kiekvieng kartg pasinaudoje trintuvu isvalykite jj.

Kurias dalis galima plauti indaplovéje:
\/: trintuvo alkine, Sluotele, matavimo indelj, smulkintuvo dubenj, peiliukus

X(tik rankomis): trintuvo rankena, Sluotelés pagrinda, smulkintuvo dubens
dangtj

6. KA DARYTI, JEIGU...

Triktis

Patikrinkite, ar...

Smulkintuvo nepavyksta jjungti » Smulkintuvas tinkamai prijungtas prie elektros mai-
arba valdyti. tinimo tinklo.

liungus prietaisa peiliukai nesisu- < Maisto gabalai pernelyg stambus.

ka.

* Matavimo indelis néra perkrautas.

7. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, NeiSmeskite Siuo Zzenklu ;E pazymeéty
pazymeétas Siuo Zzenklu L’,\‘_) ISmeskite prietaisy kartu su kitomis buitinémis
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir su vietnos savivaldybe dél papildomos
surinkti bei perdirbti elektros ir informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfalgende instruksjoner grundig for du installerer

og bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for

personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Instruksjonene ma alltid
oppbevares pa et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig
behov.

- Apparatet er beregnet for a blande mat.

- Dette apparatet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn
eller far instruksjon i sikker bruk av produktet og
forstar hvilke farer som kan inntreffe. Dette produktet
skal ikke brukes av barn. Produktet og ledninger ma
ikke veere plassert der barn kan na dem. Rengjgring
og vedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.
Barn skal ikke leke med produktet.

- Produktet kan bare kobles til en strgmforsyning med
en spenning og frekvens som samsvarer med
spesifikasjonene pa typeskiltet.

- Strgmforsyningskabelen ma kun skiftes av et
autorisert serviceverksted hvis den er skadet.

- Sla alltid av og koble produktet fra stramnettet hvis det
ikke er under tilsyn og far montering, demontering,
rengjaring, utskifting av tilbehgr eller deler som
beveger seg under bruk.

- ADVARSEL: Bladene og innsatsene er veldig skarpe.
Veer forsiktig nar du monterer/demonterer etter bruk
eller under rengjgring.

- Produktet kan ikke brukes til a kutte is eller blande
harde, tgrre materialer, som ngtter og godteri (med
mindre spesialtilbehgr for slike materialer falger med
produktet).

- Ikke dypp blenderhandtaket, ledningen eller pluggen i
vann eller annen vaeske.

- lkke la blenderen kjgre tungt lastet i mer enn 30
sekunder om gangen. Avkjgl fgr du starter pa nytt.
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- Apparatet ma ikke brukes til a rare maling. Det kan
fare til eksplosjon.
Ikke la stramledningen bergre eller henge over varme
overflater.
Bruk kun tilbehgr eller deler som anbefales for dette
produktet.

- Apparatet skal kun brukes i private husholdninger. Det
ma ikke brukes til noen andre formal.

2. FOR FORSTE BRUK

@ Fjern all emballasje, merking og beskyttelsesfilm.

+»,  Rengjgr blenderhandtaket med en fuktig, myk klut. Hold den unna vann.
¢ Rengjor alle de andre delene med varmt vann, oppvaskmiddel og en myk klut.
Teork produktet far bruk.

3. DAGLIG BRUK

Maksimal matmengde:

Malebeger Hakkebolle

2/3 full (600 ml) 300 g (maks. niva)

4. TIPS TIL TILBEREDNING

Bringebar-smoothie hastighet turbo og 120 sek.
9 - L+ 0 - &+ U
Frosne Banan Vann- Sukker Yoghurt
bringe- forbruk

baer

150 g 1/2 stk 100 ml 1ss 150 g
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5. MERKNADER OM RENGJ@RING

Hverdagsbruk
< Trekk ut blenderen og vent til det er kaldt fgr du rengjer det.
%} Rengjer blenderhandtaket med en fuktig, myk klut. Hold det unna vann.
Rengjer alle de andre delene med varmt vann, oppvaskmiddel og en myk klut.
Rengjer blenderen etter hver bruk.

Taler oppvaskmaskin:

\/: blandearm, visp, malebeger, hakkebolle, kniv for hakkebollen

X(bare manuell rengjering): blenderhandtak, visp, lokk for hakkebollen

6. HVA MA GJOGRES, HVIS...

Problem Kontroller at...

Du kan ikke aktivere eller betiene < Blenderen er koblet til en elektrisk stremforsyning.
blenderen.

Bladene snur seg ikke under be- + Matstykkene er ikke for store.
handling. » Det er ikke for mye mat i malebegeret.

7. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med E sammen med husholdningsavfallet.

symbolet{:‘_). Legg emballasjen i riktige Produktet kan leveres der hvor
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til tilsvarende produkt selges eller pa

a beskytte miljget, menneskers helse og miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
for a resirkulere avfall av elektriske og kommunen for naermere opplysninger.

elektroniske produkter. Ikke kast
produkter som er merket med symbolet
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzyciem urzgdzenia nalezy dokfadnie
przeczytac¢ dotgczong instrukcje. Producent nie
odpowiada za obrazenia ciata ani szkody spowodowane
nieprawidtowg instalacjg lub eksploatacjg produktu.
Nalezy zachowac instrukcje obstugi w bezpiecznym i
tatwo dostepnym miejscu w celu wykorzystania w
przysz’rosm

Urzadzenie jest przeznaczone do mieszania potraw.

- Urzadzenie mogg obstugiwac¢ osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z tego urzgdzenia i bedg swiadome
zwigzanych z tym zagrozen. To urzgdzenie moze by¢
uzywane tylko przez dorostych. Urzgdzenie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Czyszczeniem i konserwacjg nie mogg zajmowac sie
dzieci bez odpowiedniego nadzoru. Dzieci nie mogg
bawicC sie urzgdzeniem.

- Urzadzenie mozna podtagczy¢ wytgcznie do zrodta
zasilania, ktérego napiecie i czestotliwosc
odpowiadajg parametrom podanym na tabliczce
Znamionowej.

- Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy
Zleci¢ jego wymiane producentowi urzgdzenia,
punktowi serwisowemu lub tez innej kompetentnej
osobie, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

. Zawsze wytgczac i odtgczac urzadzenie od zasilania
po pozostawieniu go bez nadzoru oraz przed
montazem, demontazem, czyszczeniem, wymiang
akcesoriow lub zblizaniem sie do ruchomych czesci
urzadzenia.

. OSTRZEZENIE: Ostrza i wkiady sg bardzo ostre.
Podczas montazu lub demontazu urzadzenia nalezy
zachowac ostroznos$¢.
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Urzadzenia nie mozna uzywac do rozdrabniania lodu
ani mieszania twardych i suchych substancji, takich
jak orzechy, cukierki, z wyjgtkiem specjalnych
akcesoriow dostarczonych z urzgdzeniem.

Nie zanurza¢ uchwytu blendera, przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani innym ptynie.
Nie dopuszczac, aby blender dziatat ciggle przez
ponad 30 sekund przy duzych obcigzeniach. Przed
ponownym uruchomieniem odczekaé na ostygniecie
urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia do mieszania farb. Moze to
spowodowac wybuch.

Przewdd zasilajgcy nie moze dotykaé gorgcych
powierzchni ani wisie¢ nad nimi.

Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria lub czesci
zalecane do tego urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku
domowego. Nie nalezy go uzywac do zadnych innych
celéw.

2. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

@ Usunac¢ wszystkie elementy opakowania, etykiety i foli¢ ochronng.

v, Uchwyt blendera nalezy czysci¢ wytacznie wilgotng, migkka sciereczka. Chronic
e przed zamoczeniem.
Umy¢ wszystkie pozostate czesci w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn za
pomoca migkkiej Sciereczki.
Osuszy¢ urzadzenie przed uzyciem.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

Maksymalna ilos¢ zywnosci:

Miarka Miska rozdrabniacza

2/3 zapetnienia (600 ml) 300 g (maksymalny poziom)
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4. WSKAZOWKI DOTYCZACE GOTOWANIA

Koktajl malinowy predkos¢ turbo i 120 s

€365

Mrozo- Banan Woda Cukier Jogurt
ne mali- puder

ny

150 g 1/2 szt. 100 ml 1 tyzka 150 g

5. UWAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

5

Codzienne uzytkowanie

Przed przystgpieniem do czyszczenia wyja¢ wtyczke blendera z gniazdka i od-
czekac, az urzadzenie ostygnie.

Uchwyt blendera nalezy czysci¢ wytacznie wilgotng, miekkg sSciereczka. Trzy-
mac z dala od wody.

Umy¢ wszystkie pozostate czesci w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn
za pomoca miekkiej $ciereczki.

Czysci¢ blender po kazdym uzyciu.

Nadaje sie do mycia w zmywarce:

\/: nasadka do blendowania, trzepaczka, miarka, miska rozdrabniacza, ostrze
rozdrabniacza

X(tylko czyszczenie reczne): uchwyt blendera, miska do ubijania, pokrywa
misy rozdrabniacza

6. CO ZROBIC, GDY...

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Nie mozna wigczy¢ i obstugiwa¢ + Blender jest prawidtowo podigczony do zrodta zasi-

blendera.

lania.

Ostrza nie obracajg sie podczas + Kawatki potraw nie sg za duze.

obrobki.

* W miarce nie ma zbyt duzej ilosci zywnosci.

7. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem {:‘) ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzadzen oznaczonych symbolem X
urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego razem z odpadami domowymi. Nalezy
pojemnika w celu przeprowadzenia zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne ponownego przetwarzania lub
przetwarzanie odpadow urzadzen skontaktowac sie z odpowiednimi
elektrycznych i elektronicznych, aby witadzami miejskimi.

chroni¢ srodowisko naturalne oraz
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furnizate. Producatorul nu este
responsabil pentru eventuale vatamari sau pagube
rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta. Pastrati
permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.
- Acest aparat este conceput pentru amestecarea
alimentelor.

- Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta si cunostinte, daca beneficiaza de
supraveghere sau instruire privind utilizarea aparatului
intr-o maniera sigura si inteleg pericolele la care se
expun. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.
Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana copiilor.
Curatarea si intretinerea in sarcina utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Aparatul poate fi conectat doar la o sursa de
alimentare cu tensiunea si frecventa conforme cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, reprezentantul
de service sau persoane cu o calificare similara pentru
a se evita orice pericol.

Opriti intotdeauna si deconectati aparatul de la priza
cand ramane nesupravegheat si inainte de montare,
demontare, curatare, schimbarea accesoriilor sau
abordarea pieselor care se misca in timpul utilizarii.

- AVERTISMENT: Lamele si insertiile sunt foarte
ascutite. Se va proceda cu atentie la montare,
demontare dupa utilizare sau in timpul curatarii.

- Aparatul nu poate fi utilizat pentru maruntirea ghetii
sau amestecarea alimentelor tari si uscate, cum ar fi
nuci, bomboane; cu exceptia accesoriilor specifice
furnizate impreuna cu aparatul.
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- Nu introduceti manerul blenderului, cablul si stecherul
blenderului in apa sau in orice alt lichid.

- Nu lasati blenderul sa functioneze mai mult de 30 de
secunde odata cu incarcatura grea. Lasati sa se
raceasca inainte de a reporni.

- Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea.
Acest lucru poate produce explozie.

- Nu lasati cablul de alimentare sa atinga sau sa atarne
pe suprafete fierbinti.

- Utilizati doar accesorii sau piese recomandate pentru
acest aparat.

- Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic.
Nu trebuie folosit in alte scopuri.

2. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

%g Tndepértagi ambalajul, etichetele si folia protectoare.

»,  Curatati manerul blenderului numai cu o laveta umeda si moale. Nu permiteti con-
C’_V/ tactul cu apa.
Curatati toate celelalte piese cu apa calda, detergent lichid de vase si o laveta
moale.
Uscati aparatul inainte de utilizare.

3. UTILIZAREA ZILNICA

Cantitate maxima de alimente:

Cupa gradata Vas pentru tocare

se umple 2/3 (600 ml) 300 g (nivel maxim)

4. SFATURI PENTRU GATIRE

Smoothie de zmeura Viteza Turbo si 120 sec.
S - L O - & O
Zmeura Banane Apa Zahar laurt
conge- pudra

lata

150 g 1/2 buc 100 ml 1 lingu- 150 g
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5. OBSERVATII PRIVIND CURATAREA

5

Utilizarea zilnica

Tnainte de curatare scoateti blenderul din priza si asteptati pana cand se races-
te.

Curatati manerul blenderului numai cu o laveta umeda si moale. Nu permitet
contactul cu apa.

Curatati toate celelalte piese cu apa calda, detergent lichid de vase si o laveta
moale.

Curatati blenderul dupa fiecare utilizare.

Pot fi spalate in masina de spalat vase:

\/: bratul de pasare, telul, cana gradata, recipientul maruntitor, lama vasului de
tocare

X(doar curatare manuala): maner blender, baza pentru tel, baza vasului de
tocare

6. CE TREBUIE FACUT DACA...

Problema Verificati daca...

Blenderul nu poate fi activat sau  + Blenderul este conectat corect la o sursa de ali-
utilizat. mentare electrica.

Lamele nu se rotesc in timpul » Bucatile de alimente nu sunt prea mari.
procesarii. * Nu exista prea multe alimente in cupa gradata.

7. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul aparatele marcate cu acest simbol E

L’.\'_)- Pentru a recicla ambalajele, acestea impreuna cu deseurile menajere.
trebuie puse in containerele Returnati produsul la centrul local de
corespunzatoare. Ajutati la protejarea reciclare sau contactati administratia
mediului si a sanatatii umane si la orasului dvs.

reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati
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1. A UHCTPYKLUUA NO SKCIMNNYATALUU

bneHpep npegHasHaueH onAa nsmenbyeHNA NPOAYKTOB
NUTaHWA, B TOM YNCE C LeNbio NPUroToBAEHNA
3MYNbCUI, MOpe, HANNUTKOB N MYCCOB.

MNpnbop He NpegHa3HaveH AnAa UCNoNb30BaHMA NMLAMMN
(BKtOUas geten) C NOHMKEHHbIMN GU3NYECKNMMU,
CEHCOPHbBIMU AW YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMN U
NPV OTCYTCTBUM Y HUX >KU3HEHHOTO OMbITa NN 3HAHWUN,
€CNIV OHM He HaxodATCA Nofd NPUCMOTPOM U He
NPOVHCTPYKTUPOBaHbl 06 NCMOIb30BaHMM Npubopa
NNLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTb.

[leTn BOMKHbI HAXOAUTBLCA NOA NPUCMOTPOM ANA
HegonyLeHna Urp ¢ Nprubopom.

XpaHuTe Npubop 1 ero ceTeBom WHYP B HEAOCTYNMHOM
ANnA neten mecre.

OumncTKa 1 JOCTYMHOE NONb30BaATENIO TEXHUYECKOE
o6cnyXnBaHMe He JOMIKHO NPOU3BOAUTLCA AeTbMK 6e3
npPUCMoTpa.

B cnyyae noBpexaeHus WHypa NMTaHuA BO n3bexaHne

HEeCYaCTHOro c/lyyasn OH JOJKEH OblTb 3aMeHeH

creunannucTtom aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOTO LIeHTPaA

WX UHBIM CNELMANIMCTOM C HEOH6XOANMON

AOCTaTOYHOM KBanndukaymen.

JlaHHbIN Nprbop NpegHa3HayYeH AnA NCNOoSIb30BaHNA B

ObITOBbIX M @HANOTMYHbIX YCNTOBUSAX, B YaCTHOCTU:

— B KYXOHHbIX 30HaXx /1A NepcoHasna B MarasmHax,
odurcax 1 NPoOUNX NPOU3BOACTBEHHbIX YCIIOBUAX;

— B CE€NTbCKOXO3ANCTBEHHbIX hepmax;

— KNIMeHTaMn B rTOCTUHNLAX, MOTENAX U NpoYen
NHPPACTPYKTYpPE XKUNOro TUNa;

— B YACTHbIX MAaHCMOHATax.

He nomewwanTte npnbop B BOAY 1Unu Kaky-nnbo gpyryto

XKNOKOCTb.

BHumaHume: [1pex e yem npuctynaTtb K 3ameHe

aKceccyapoB um JoTparneaTbCa A0 AeTanen, Kotopble
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nepemeLlanTca B NpoLecce Ncnosib3oBaHuA bneHaepa,
HeoOXOAMMO BbIKNIOUNTb NPNOOP 1 OTKITIOUYNTb €ro OT
NCTOYHMKA NMUTAHUA.

Bcerga otkntouante npnbop oT ceTn, ecnv OH OCTaeTcA
6e3 NprUCcMOTpa, a Tak ke nepen cbopko, pazbopKom n
YNCTKOM.

Bo BpemsA MbiTbA Npnbopa, cobnogante 0CTOPOXKHOCTD,
n3beras KOHTAKTa C OCTPbIMU HOXKaMMW.

Bo n3bexxaHune oxkoroB 6pbi3ramu Unvi Napom
obpallanTecb C ropAYNMUN XKNOKOCTAMMN NPU
MCNONb30BaHUK GneHpepa C KparHen OCTOPOXHOCTbIO.
Ina apantaumn npmnbopa K cetn 50 Ny nnm 60 Ny
HeTpebyeTca HMKakux gencteun. Mpnbop agantnpyertca
aBTOMaTUYECKMN.
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2. NEPEA NEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

@ Ypanute BCIO YNaKoBKy, HAKINENKN U 3aLLUTHYIO NIEHKY.

¢, Oumnctute pyyKy bneHagepa, ncnonb3ysi TONbKO MATKYH BNaXHYH TKaHb. V3beraii-

22/ Te nonapmaHus Boabl B NPUGOP.
MpomoliTe Bce ocTanbHble AeTanu npubopa B TEMMOW BOAE, UCMOSb3Ys MSTKYHO
TKaHb U XVMAKOE MOtLLEe CPEACTBO.
Mepen ncnonb3oBaHMEM BbITPUTE NPUGOP HaCyXo.

3. EXEQOHEBHOE UCMNOJIb3OBAHUE

MakcumanbHoe Konu4yecTtBo NnpoAyKTOB:

MepHas 4yawa Yawa nsmenbuurtens

Monnas Ha 2/3 (600 mn) 300 r (makc. ypoBeHb)

4. COBETbI MO NPUIroTOBJIEHUIO

CmMy3u U3 ManuHbl Ha ckopocTu Typ6o n 120 cexk.

- J- 0 - & b

3amo- BaHaH Bopa Caxap- Norypt
POXeEH- Has

Has ma- nyapa

nnHa

150 r 1/2 wr. 100 mn 1ct. n. 150 r

5. NIPUMEYAHUE MO OYUCTKE

E>xxegHeBHOEe ucnonb3oBaHue

Mepen ouncTkor GneHaepa BbiHbTE BUMKY CETEBOTO LLUHYpa U3 PO3ETKM 1 NOJ0-
XKOUTE, NOKa OH OCThLIHET.

OuuncTka py4ky 6neHaepa BbINOMHAETCS TOMbKO BMAXXHOW MSTKOW TPSIMKOW.
Oepxute npubop noganblue OT BOAbI.

[pomoviTe Bce ocTanbHble AeTanu TEMNMON BOAOW C MOLUMM CPEACTBOM U MSIr-
KOW TPSNKOW.

BbinonHsavTe ounctky 6nexngepa nocne Kaxxaoro UCnonb30BaHus.

MOXXHO MbITb B MOCYyAJOMOE4YHOMN MaLlUuHe:

JZ Hacap,Ka-GneHnep, BEH4YUK, MepHada YallKa, Yalla namernbynTerns, nessme
HYalwu nsmenbvnTens

X(TOHI:KO pPy4Has OHMCTKa)Z py4yKa 6neH,qepa, OCHOBaHMe BEH4YUMKa, KpblLLKa
HYawuy nsmenbynTens
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6. UTO OENATb, ECJIIN...

Mpobnema Y6enoutechb, 4TO...

Brnengep He BkntovaeTcs unv He *  BrneHgep NpaBunbHO MNOAKIIOYEH K CETU 3NEKTPO-

paboTaer. nuTaHus.
Mpw BKNIOYEHUM HOXW He Bpa- *  Kycku NpoAyKTOB HE CRULLIKOM BESIMKU.
LarTcs. * B mepHoii yalle cnyiKoM MHOrO NPOAYKTOB.
7. OXPAHA OKPYXAHKLUEUN CPEObI
YTUNN3AUNA

3TOT cMMBON Ha Npubope UNn ero ynakoBke ykasblBaeT Ha TO, YTO Npubop
Henb3s yTUNM3npoBaTh Kak 06bl4HbIe BbITOBbIE OTXOAbI. [N BTOPUYHON
nepepaboTky NPOCMM OTHeCTH Npubop B MYHKT cbopa aneKTponpmbopos.
[r— CnepyiTte npasunam, AENCTBYIOLLMM B BalLe CTpaHe, permoHe u/mnm
HacenéHHOM MyHKTe B OTHOLLEHUW pa3sgenbHoro cbopa anekTponpnbopos.

KomnaHnus Electrolux octaensieT 3a cobon npaBo U3MeHATb U3fgenusi, tHPopMaLmio 1
TEeXHUYECKME XapaKTepucTukn 6e3 yBegoMneHus.

XapaktepucTukn 1 napameTpbl. HanpspkeHne: 220-240 B,
yactorta: 50-60 'u, mowHocTb: E4AHB1-6GG - 600 Bt., E3HB1-4GG - 400 Br.

[aTa nsrotoBneHns n3genvsa ykasaHa B ero CEpunHoM HoMepe, rae nepsas
Lmdpa CoOOTBETCTBYET NOCneaHen umdpe roga n3roToBrneHus!, a BTopas 1
TpeTbs LUnpbl — NOPSAAKOBOMY HOMEPY HEeAenNw.

Hanpwumep, cepuiiHbii Homep 14512345 o3HavaerT, 4To nsgenve
N3roTOBMNEHO Ha COpok Nsiton Heaene 2021 roga.
MarotosuTens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143,
10545 Stockholm, LLBeuus. N3rotoeneHo B Kutae.

KZ KasakcTaH / KazaxctaH

TenedoH cnyx6bl noaaepxkn notpedbutenen Electrolux / AEG / Zanussi
+7 727 339 27 87 (TapudurumpyeTca onepatopoM CBA3M).

Electrolux, AEG, Zanussi TyTbiHyLbINapabl Kongay TenedoHbl

+7 727 339 27 87 (6avinaHbic onepatopbl TapudTenai).
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1. A BESBBEOQHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwherwa ypehaja, naxrsmeo
npo4YnTajTe NPUOXeHo ynyTcTBo. lpounssohay Huje
oAroBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LWTETY Koje cy
pe3ynTaTt HeucnpaBHe MHCTanayuje nnm ynotpeode.
YyBajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHoM 1
anCTynaqHOM MecTy 3a byayhe kopuwhetre.
OBaj ypehaj je HameneH 3a MeLLak-e XpaHe.
OBaj ypehaj mory ga kopucte ocobe ca cMarbeHUM
PUINYKNM, YYFTHAM U MEHTaNHUM CNOoCcoBHOCTUMA,
Kao n ocobe kojuma HegoCTajy UCKYCTBO U 3HaHE,
YKONUMKO UM ce 06e3beaun Haas3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH N yKONUKo cxeaTtajy moryhe onacHoctun. OBaj
ypehaj He cmejy ga kopucte geua. Ypehaj n kabn
ApXuUTe BaH Jomallaja geue. HYuwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe He cMejy aa obasrbajy aeua 6e3
Hagsopa. [leua He cmejy aa ce urpajy ypehajem.

- Ypehaj cme fa ce NpUKIby4n UCKIbY4MBO Ha U3BOP
Hanajarba Ynju HanoH n opekBeHumja ogrosapajy
crneymdmrkalmjama gatmm Ha NNoYNLKN ca TEXHUYKMM
KapakTepucTukama.

- YKkonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3ameHnT
npomnssohay, osnawheHn cepBmcep unu nuua
CNNYHUX KBanudurkaumja kako 6u ce nsberna
OMNacHOCT.

YBek yracute ypehaj n uckreyumte ra u3 ctpyje kag ra
ocTaerbate 6e3 Hag3opa, kao 1 nNpe cacTaBibaha,
pacTaBrbama, Ymwherwa, 3ameHe npudopa nnm
npucTynaka NoKpeTHUM AenoBMma TOKOM paja.

- YINIO3OPEHSE: HoxeBun n ymeLm cy Beoma OLLTPW.
Byavte naxroueu NpunnMKom cactaBibahsa,
pacTaBrbaka, HakoH ynotpebe nnu Tokom Ynwhemsa.

- Ypehaj He cme aa ce KOpUCTU 3a CUTHEHE Neaa unu
GneHanpare TBPANX U CyBUX CyNCTaHUM, Kao LITO Cy
newHuumn n TBpae 6omooHe, ocnum nomohy noceGHor
npudopa Koju gobujaTe y3 ypeha,.
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- He notanajte pyuky 6neHagepa, kabn unum ytnkay y
BOA4Y mnu 6uno Kojy Apyry Te4YHOCT.

- bneHpep He cme ga pagu HenpekngHo ayxe og 30
CeKyHau npu Mmewwary Behux konunymHa. Cadvekajte aa
ce oxNlagu rpe Hero LWTO ra NoHOBO YKIbyyuTe.

- He kopuctute oBaj ypehaj 3a mewane apbe. To
MOXXe OOBECTU 0 eKcrnoauje.

- Kabn 3a Hanajawbe He cme aa goavpyje wnn byae
N3Hapg Bpenux noBpLUnHA.

- Kopuctute nckreyumso npmbop n genose
npenopy4yeHe 3a oBaj ypeha,.

- Ypehaj je HamerweH camo 3a ynoTpeoby y
AomMmahuHCTBY. He cme ce KopucTuUTK 3a gpyre cBpxe.

2. NPE NPBE YNOTPEBE

@ YKnoHuTe KoMnneTHy ambanaxy, HanenHuue 1 3awTuTHy donujy.

¢, Pyuky 6neHgepa 4ncTuTe UCKIbYYMBO BIaxHOM, MEKOM Kpriom. MasnTte ga He Ao-
he y poavp ca Bogom.
CBse ocTarse JenoBe YMCTUTE TOMMOM BOAOM, TeYHOLLNY 3a Npae 1 MEKOM KPrOM.

OcywuTe ypehaj npe ynotpebe.

3. CBAKOOAHEBHA YINOTPEBA

MaKcumanHaKonquHaxpaHm

Mepuua lMocyna 3a ceukamwe

2/3 HanykeHo (600 ml) 300 g (MmakcumanaH H1BO)

4. CABETU 3A KYBAKE

CmyTM of ManuHa Typ6o 6p3nHa n 120 cek
6 - J- 0 - & 0
CMp3Hy- BaHaHe Boaa LLiehep Jorypt
Te Ma- y npaxy

NnHe

150 g 1/2 kom. 100 ml 1 kawwm- 150 g
Ka
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5. HANMNOMEHE Y BE3U CA YULLhEHLEM

5

CBakoaHeBHa ynotpeba

Mpe ynwhera nckbyunTe GrneHaep n3 CTpyje 1 cadekajte ga ce oxnagu.
Pyyky 6nenpgepa 4Mctute UCKIbYYMBO BNAXHOM, MEKOM Kpnom. Masute aa He
nohe y poanp ca Boaom.

CBe ocTarne fenoBe YncTuTe TOMnoM BOAOM, TEYHOLLNY 3a npake U MEKOM
Kpriom.

OuuncTuTte GneHaep HakoH cBake ynotpebe.

Y malwumHm 3a npawe nocyha mory aa ce nepy:

v kpak 6rneHgepa, MeTnuua, MepuLa, Nocyaa 3a ceLKake, HoX nocyae 3a
celKare

X(camo 3a py4HoO npakse): pyyka 6neHagepa, noctorbe METNMLE, MoKonal,
nocyfe 3a ceLkarbe

6. LUTA YYHUHUTU AKO...

Mpobnem

MpoBepuTe ako...

He moxeTe fa ykibyuute unm ko- * BneHaep je NpaBuHO MPUKIbYYEH Ha ENEKTPUYHY
puctuTe GrieHaep. MpeXxy.

CeumBa ce He okpehy Tokom 06- = Komagy xpaHe HuCy NpeBermvKu.

page.

* Hewma npeBuLLe xpaHe y MepuLy.

7. EKOJIOLWWKA NMUTAHKBA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

L/.\')- [MakoBatbe oanoxuTe y obenexeHe cumbonom E HemojTe
oprosapajyhe koHTejHepe pagn GauaTu 3ajegHo ca cmehewm. Mponssog
peuvknupama. NomMosuTte y 3alTuTn BpaTuTe Y NIOKarnHu LeHTap 3a
XKMBOTHE CpeauHe 1 IbyaCKOr 34paBiba peuvKnupane unmn ce obpatute

Kao 1y peuuknupamy oTnagHor OMLUTUHCKOj KaHLenapuju.

maTepujana of enekTpOHCKUX 1
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi€a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou instalaciou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uchovavajte na bezpecnom a pristupnom mieste, aby
ste do nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

.- Spotrebic¢ je ur€eny na mixovanie potravin.

- Tento spotrebi¢c mbézu pouzivat’ osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnost'ami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak
boli inou osobou pouc¢ené o bezpeénom pouzivani
spotrebia a ak porozumeli pripadnym rizikam. Deti
nesmu pouzivat' tento spotrebiC. SpotrebiC aj s kablom
uchovavajte mimo dosahu deti. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru. Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.

- Spotrebic je mozné zapoijit’ len do zdroja, ktory ma
napatie a frekvenciu vyhovujuce Specifikaciam
uvedenym na typovom Stitku.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.

- Spotrebi¢ vzdy vypnite a odpojte od napajania, ked’ ho
nechavate bez dozoru a pred montovanim,
demontovanim, Cistenim, vymenou prislusenstva
alebo priblizenim sa k ¢astiam, ktoré sa pri pouzivani
pohybuju.

- UPOZORNENIE: Cepele a vkladacie prislugenstvo su
velmi ostré. Pri montovani a demontovani po pouZiti
alebo pocas Cistenia by sa malo postupovat opatrne.

. Spotreblc sa nemdze pouzivat na drvenie ladu alebo
mixovanie tvrdych a suchych latok, ako su orechy,
cukrovinky, s vynimkou Specifického prisluSenstva
dodaného so spotrebicom.
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Rukovat’ mixéra, zastrCku ani privodny elektricky
kabel neponarajte do vody ani do inej tekutiny.

Mixér nenechavaijte v prevadzke viac ako 30 sekund
na jedno mixovanie, ak pouzivate vysoké zat'azenie.
Pred opatovnym spustenim ho nechajte vychladnut'.
Tento spotrebi€ nepouzivajte na mieSanie farby. Méze
to sposobit’ vybuch.

Nenechajte napajaci kabel dotykat’ sa horucich
povrchov alebo ho cez ne visiet'.

Pouzivajte len prisluSenstvo alebo sucasti odporucané
pre tento vyrobok.

Tento spotrebi€ je uréeny len na pouzivanie

v domacnostiach. Nesmie sa pouzivat' na ziadny iny
ucel.

2. PRED PRVYM POUZITIM

%% Odstrante vSetky obaly, Stitky a ochrannu foliu.

¢+,  Rukovat’ mixéra Cistite iba vihkou mékkou handri¢kou. Chrarite ju pred vodou.
<‘\/Z/f Ocistite vSetky ostatné Casti teplou vodou, pripravkom na umyvanie riadu a mak-
kou handric¢kou.
Pre pouzitim spotrebi¢ vysuste.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

Maximalne mnozstvo potravin:

Odmerka Sekacia miska

2/3 plna (600 ml) 300 g (max. uroven)

4. RADY K PRIPRAVE

Malinové smoothie rychlost Turbo a 120 sek
O - 2L 0 - &+ U
Mraze- Banan Voda Prasko- Jogurt
né mali- vy cukor

ny

150 g 1/2 ks 100 ml 1PL 150 g
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5. POZNAMKY K CISTENIU

Kazdodenné pouzivanie

Mixér pred Cistenim odpojte od elektrickej siete a pockajte, kym nevychladne.
€< Rukovat’ mixéra Cistite iba vihkou makkou handrickou. Chrarite ju pred vodou.
@ Ocistite vSetky ostatné Casti teplou vodou, pripravkom na umyvanie riadu

a makkou handri¢kou.

Mixér po kazdom pouziti ocistite.

Vhodné do umyvacky riadu:

\/: tyCovy nastavec, metlicka, odmerka, sekacia miska, Cepele sekacej misky

X(Ien manualne Cistenie): rukovat’ mixéra, podstavec metlicky, veko sekacej
misky

6. CO ROBIT, AK...

Problém Skontroluijte, Ci...

Mixér sa neda zapnut’ ani pouzi- < Mixér je spravne pripojeny ku zdroju elektrického
vat’. napajania.

Pocas spracovavania sa neota- + Kusky potravin nie st prili§ velké.

Caju Cepele. + V odmerke nie je prili§ vela potravin.
7. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Materialy oznacené symbolom spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

odovzdajte na recyklaciu.y. Obal hodte  odpadom z domacnosti. & Vyrobok
do prislusnych kontajnerov na recyklaciu.  odovzdajte v miestnom recyklacnom
Chrafite Zivotné prostredie a zdravie fudi zariadeni alebo sa obratte na obecny
a recyklujte odpad z elektrickych a alebo mestsky urad.

elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no
preberite prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren
za poskodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na
varnem in dostopnem mestu za poznejSo uporabo.

- Ta naprava je namenjena mesanju hrane.

. To napravo lahko osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede
varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti,
ki obstajajo. Otroci ne smejo uporabljati te naprave.
Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.
CisCenja in uporabniSkega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora. Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

- Napravo je mogocCe povezati samo z napajalnikom z
napetostjo in frekvenco, ki ustrezata specifikacijam na
ploscici za tehniCne navedbe.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik
njegovega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

- Napravo vselej izkljuCite in izklopite iz napeljave, Ce jo
puscCate nenadzorovano. Enako storite pred
sestavljanjem, razstavljanjem in CiS€enjem naprave ter
pred menjavo dodatne opreme in rokovanjem z deli, ki
se med uporabo naprave premikajo.

- OPOZORILO: Rezila in vlozki so zelo ostri. Pri
sestavljanju in razstavljanju po uporabi ali med
Cis¢enjem je potrebna previdnost.

- Naprave ni dovoljeno uporabljati za drobljenje ledu ali
mesSanje trdih in suhih Zivil, kot so orescki in bonboni,
razen s temu namenjeno dodatno opremo, ki je
priloZzena napravi.
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Rocaja, kabla ali vtica meSalnika nikoli ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine.

Mesalnik lahko pri velikih obremenitvah neprekinjeno
deluje najveC 30 sekund. Pred ponovnim zagonom
poCakajte, da se ohladi.

Te naprave ne uporabljajte za meSanje barve. To
lahko privede do eksplozije.

PrepriCajte se, da napajalni kabel ni v stiku z vroCimi
povrsinami in da ne visi preko njih.

Uporabljajte samo dodatno opremo ali dele, ki so
priporoceni za to napravo.

Ta naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu. Ne smete je uporabljati v druge
namene.

2. PRED PRVO UPORABO

@ Odstranite vso embalazo, etikete in zascitno folijo.

.,  Rocaj mesalnika Cistite samo z vlazno, mehko krpo. Ne izpostavljajte ga vodi.
{_W/ Vse druge dele ocistite s toplo vodo, tekocino za pomivanje in mehko krpo.
Napravo pred uporabo posusite.

3. VSAKODNEVNA UPORABA

Najvecja koli€¢ina hrane:

Merilni loncek Posoda sekljalnika

2/3 polno (600 ml) 300 g (najv. raven)
Smuti iz malin hitrost Turbo in 120 sekund
s - L 0O - & U
Zamrz- Banana Voda Kristalni Jogurt
njene sladkor
maline
150 g 1/2 kosa 100 ml 1 jedilna 150 g

Zlica
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5. OPOMBE O CISCENJU

Vsakodnevna uporaba
< Pred ¢is¢enjem izkljucite mesalnik in pocakajte, da se ohladi.
@ Rocaj mesalnika Cistite samo z vlazno, mehko krpo. Ne priblizujte ga vodi.
Vse druge dele odistite s toplo vodo, tekocino za pomivanje in mehko krpo.

Po vsaki uporabi ocistite mesalnik.

Varno za uporabo v pomivalnem stroju:

\/: mesSalna roka, metlica, merilni lonéek, posoda sekljalnika, rezilo sekljalnika

X(samo rocno ciSéenje): tocaj mesalnika, nosilec metlice, pokrov posode
sekljalnika

6. KAJ STORITE V PRIMERU ...

Tezava Preverite naslednje:

Mesalnika ni mogoce vklopitiali  +« Mesalnik je pravilno priklju¢en na napajanje.
je uporabljati.

Rezila se med obdelavo ne obra- + Kosi hrane niso preveliki.

¢ajo. * V merilnem lonéku je preve¢ hrane.
7. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje s simbolom E ne odstranjujte z
simboIL’:‘). Embalazo odlozite v ustrezne gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
zascititi okolje in zdravje ljudi ter obrnite na obcinski urad.

reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
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1. /A SAKERHETSINFORMATION

Las noga bifogade instruktioner fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig
for eventuella personskador eller andra skador som
uppkommit till f6ljd av felaktig installation eller
anvandning. Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker
och tillganglig plats for framtida behov.

Denna produkt ar avsedd for att blanda mat.

- Denna produkt kan anvandas av personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
av personer som saknar erfarenhet och kunskap, om
de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvander
produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
Produkten far inte anvandas av barn. Produkten och
natsladden ska hallas utom rackhall fér barn. Barn far
inte rengora eller utféra underhall av produkten utan
uppsikt. Lat inte barn leka med produkten.

- Produkten far endast anslutas till ett uttag med den
spanning och strémkapacitet som anges pa
markskylten.

- Om natsladden ar skadad maste den bytas av
tillverkaren, tillverkarens serviceombud eller person
med motsvarande kunskap, for att undvika fara.

. Stang alltid av och koppla bort produkten fran elnatet
nar den lamnas utan uppsikt och innan du monterar,
demonterar, rengor, byter tillbehor eller narmar dig
delar som ror sig under anvandning.

- VARNING! Knivarna och insatserna ar mycket vassa.
Forsiktighet ska iakttas vid montering, demontering
efter anvandning och under rengoring.

- Produkten far inte anvandas for att hacka is eller
blanda harda och torra amnen, t.ex. nétter, godis, med
undantag for sarskilda tillbehdr som medfdljer
produkten.

- Doppa inte mixerhandtaget, sladden eller kontakten i
vatten eller nagon annan vatska.
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Lat inte mixern vara igang mer an 30 sekunder at
gangen med tungbearbetade varor. Lat den svalna
innan du startar igen.

- Anvand inte denna produkt for att blanda farg. Det kan
orsaka en explosion.
Lat inte natsladden komma i kontakt med eller hanga
Over heta ytor.

- Anvand endast tillbehor eller delar som
rekommenderas fér denna produkt.
Denna produkt ar endast avsedd for hushallsbruk.
Den far inte anvandas for andra andamal.

2. FORE FORSTA ANVANDNING

@ Ta bort alla férpackningsdelar, etiketter och skyddsfilm.

\++, Rengdr mixerhandtaget endast med en fuktig, mjuk trasa. Hall den borta fran vat-
22/ ten.

Rengor alla andra delar med varmt vatten, diskmedel och en mjuk trasa.
Lat produkten torka fére anvandning.

3. DAGLIG ANVANDNING

Maximal beredningsmangd:

Matkopp Hackskal

2/3 full (600 ml) 300 g (max niva)

4. MATLAGNINGSTIPS

Smoothie med hallon hastighet Turbo och 120 sek.
%6 - J- O - - U
Frysta Banan Vatten Stro- Yoghurt
hallon socker

150 g 1/2 st 100 ml. 1 msk 150 g
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For anvandning varje dag

Dra ut kontakten ur vagguttaget och vanta tills mixern har svalnat fére rengor-

% ing.

vatten.

Rengdr mixerhandtaget endast med en fuktig, mjuk trasa. Hall den borta fran

Rengor alla andra delar med varmt vatten, diskmedel och en mjuk trasa.
Rengdr mixern efter varje anvandning.

Tal maskindisk:

\/: mixerarm, visp, matkopp, hackskal och hackkniv

X(endast manuell rengoring): mixerhandtag, vispfot, hackskalslock

6. VAD GOR JAG OM...

Problem

Kontrollera att...

Du kan inte starta eller anvanda ¢

Mixern ar korrekt ansluten till eluttaget.

mixern.
Bladen inte roterar under bear- » Matvarorna inte ar for stora.
betning. » Det inte finns fér mycket mat i matkoppen.

7. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen L’.\'_)
Atervinn férpackningen genom att
placera den i Iampligt karl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte

produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaji ve kullanimindan 6nce, verilen
talimatlari dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya
kullanimdan kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan
sorumlu degildir. Talimatlari, ileride kullanabilmeniz i¢in
her zaman guvenli ve kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

- Bu cihaz yiyecekleri karistirmak i¢in tasarlanmistir.

- Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin

guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmesi kaydiyla fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Bu cihaz
cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu ¢ocuklarin erisemeyeceqi bir yerde
saklayin. Temizlik ve kullanici bakimi, denetim altinda
olmadiklari stirece ¢ocuklar tarafindan yapilmamaldir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Cihaz sadece voltaji ve frekansi bilgi etiketinde yer

alan spesifikasyonlara uyan gug kaynagina
baglanabilir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir

hasarinin meydana gelmesine engel olmak igin,
kablonun degisimi, Uretici, servis temsilcisi veya
benzer nitelikteki kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimalidir.

. Gozetimsiz birakildiginda ve takmadan, sdkmeden,

temizlemeden ve aksesuarlari degistirmeden ya da
kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan once cihazi daima kapatin ve elektrik
baglantisini kesin.

- UYARI: Bigaklar ve ek parcalar oldukca keskindir.

Kullanim sonrasinda veya temizlik esnasinda takarken
ve sokerken dikkat edilmelidir.

. Cihaz, cihazla birlikte verilen 6zel aksesuarlar ile

yapiimadigi takdirde, buz kirmak veya findik, seker
gibi sert ve kuru maddeleri karistirmak igin
kullanilamaz.
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- Blender sapini, kablosunu veya fisini suya ya da
herhangi bir siviya daldirmayin.

- Blenderi i¢i ¢ok doluyken 30 saniyeden uzun sure
calistirmayin. Yeniden calistirmadan 6nce sogumasini
bekleyin.

- Bu cihazi boya karistirmak icin kullanmayin.
Patlamaya neden olabilir.

- Gug¢ kablosunu sicak yuzeylere temas ettirmeyin veya
asmayin.

- Yalnizca bu cihaz i¢in onerilen aksesuarlari veya
parcalari kullanin.

- Bu makine, sadece ev ici kullanim i¢indir. Baska higbir
amagcla kullanilmamalidir.

2. iLK KULLANIMDAN ONCE

@ Uriiniin kutusunu, etiketlerini ve koruyucu filmlerini tamamen gikarin.

+,  Blender sapini yalnizca nemli ve yumusak bir bezle temizleyin. Sudan uzak tutun.
22/ Diger tiim pargalari 1lik su, sivi bulasik deterjani ve yumusak bir bez kullanarak te-
mizleyin.

Cihazi kullanmadan 6nce kurulayin.

3. GUNLUK KULLANIM

Maksimum yiyecek miktar:

Olgii kab: Dograyici haznesi
2/3 dolu (600 ml) 300 g (maks. seviye)
4. PISIRME IPUCLARI

Ahududulu smoothie Turbo hiz ve 120 sn.
%0 - J- 0 - & G
Dondu- Muz Su Pudra Yogurt
rulmus sekeri
ahudu-
du
150 g 1/2 adet 100 ml 1 yemek 150 g

kasigi
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5. TEMIZLEME ILE ILGILI NOTLAR

Giinliik kullanim
Temizlemeden 6nce blenderin fisini cekin ve soguyana kadar bekleyin.

% Blender sapini yalnizca nemli ve yumusak bir bezle temizleyin. Sudan uzak tu-
tun.
Diger tim parcalari 1hk su, bulasik deterjani ve yumusak bir bezle temizleyin.
Her kullanimdan sonra blenderi temizleyin.

Bulasik makinesinde yikanabilir:
= \/: karistirma kolu, ¢irpma teli, 6l¢t kabi, dograyici haznesi, dograyici kase bi-

cag!

X(yalmzca manuel temizleme): blender sapi, ¢cirpma teli, dograyici hazne
kapagi

6. BU DURUMLARDA NE YAPMALLIL...

Sorun Asagidakileri kontrol edin...

Blenderi acamiyor veya calistira- < Blender dogru sekilde bir elektrik prizine baglanmis.
miyorsunuz.

islem yaparken bigaklar dénmii- + Yiyecek parcalari gok bilyiik degil.
yor. + Olgii kabinda ¢ok yiyecek yok.
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7. TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARI

1.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi

durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir
oldugunu bildirerek sdzlesmeden
dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda
satis bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bitlin masraflari
saticlya ait olmak Uzere satilanin
Ucretsiz onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini
kullanabilir. Satici, tlketicinin
tercih ettigi bu talebi yerine
getirmekle yikimladur.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz

misli ile degistiriimesi haklari Uretici

veya ithalatgiya karsi da kullanilabilir.

Bu fikradaki haklarin yerine

getirilmesi konusunda satici, Uretici

ve ithalat¢i muteselsilen sorumludur.

Uretici veya ithalatci, malin kendisi

tarafindan piyasaya surilmesinden

sonra aylbin dogdugunu ispat ettigi
takdirde sorumlu tutulmaz.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz

misli ile degistiriimesinin satici igin

orantisiz guglikleri beraberinde
getirecek olmasi halinde tlketici,
stzlesmeden dénme veya ayip
oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.

Orantisizligin tayininde malin ayipsiz

degeri, ayibin énemi ve diger

secimlik haklara basvurmanin tiketici
acisindan sorun teskil edip
etmeyecegi gibi hususlar dikkate
alinir.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz

misli ile degistirilmesi haklarindan

birinin sec¢ilmesi durumunda bu
talebin saticiya, Ureticiye veya
ithalatciya yoneltiimesinden itibaren
azami otuz is guin, konut ve tatil
amacl tasinmazlarda ise altmis is
gunu icinde yerine getiriimesi

zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58

inci maddesi uyarinca gikarilan

yonetmelik eki listede yer alan
mallara iliskin, tlketicinin Ucretsiz
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onarim talebi, yonetmelikte belirlenen

azami tamir slresi iginde yerine
getirilir. Aksi halde tlketici diger
secimlik haklarini kullanmakta
serbesttir.

5. Tuketicinin s6zlesmeden dénme

veya ayip oraninda bedelden indirim

hakkini sectigi durumlarda, 6demis
oldugu bedelin timu veya bedelden

yapilan indirim tutari derhal tiketiciye

iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi
nedeniyle ortaya gikan tim
masraflar, tiketicinin sectigi hakki
yerine getiren tarafca karsilanir.
Tuketici bu se¢imlik haklarindan biri
ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098

sayili Turk Borglar Kanunu hikdmleri

uyarinca tazminat da talep edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek

uyusmazhklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildig: yerdeki Tiiketici Hakem

Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine

bagvurabilir.
Uretici / ihracate :
ELECTROLUX APPLIANCES AB

BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)

ST GORANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Dayanikli Tiiketim
Mamulleri San. ve Tic. AS.

TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
Musteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
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Kullamim Omrii Bilgisi :

Kullanim émru kiguk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya urlnlerinde ise 10
yildir. Kullanim émrd, Uretici ve/veya
ithalatci firmanin cihazinizla ilgili yedek
parga temini ve bakim siresini ifade
eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

8. CEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri olun. Ev atigi sembolii E bulunan
dt')ni]stijrﬁlebilirp_/“‘). Ambalaji geri cihazlari atmayin. Uriini yerel geri
déntsum igin uygun konteynerlere dénusum tesislerinize gdnderin ya da
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz belediye ile irtibata gegin.

atiklarinin geri donisimune ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci
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1. A IHOOPMALIA WLOOO BE3MNEKAU

[Mepepn ycTaHOBKOK Ta ekcnnyaradieto npunagy cnig
YBaXXHO NMpoYMTaTn HagaHi iHCTPyKUii. BUpoBHMK He
Hece BignoBiAanbHOCTI 3a TpaBMU Y 30UTKN,
CMPUYNHEHI HENPaBUITbHUM YCTAHOBMEHHAM abo
BUKOPUCTAHHAM. [HCTpyKLUil cnig 30epiratn B
6e3nevyHomy i JOCTYNHOMY MicLi NS BUKOPUCTAHHSA B
ManbyTHbOMY.

- Len npunag npusHayeHo Ans 3milyBaHHA NPOLYKTIB.
Ocobu 3 obmexxeHUMKn isnvYHNMnN, CeEHCOpPHMMM abo
PO3YyMOBUMWN MOXITMBOCTAMW Y HELOCTATHIM
AO0CBIOOM | 3HAHHAMM MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU LIEN
npunag nig Harnsgom abo 3a yMOBU, LLIO BOHU
nNponayTh IHCTPYKTaX Wwoao 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHS nNpunagom Ta 3p03yMitoTb MOB'sA3aHi 3
UMM pu3unkun. [JiTam He MOXKHa KOPUCTYBaTUCS LINM
npunagom. 36epirante npunag Ta WHyp y Micusix,
HegoCTynHUX Ans giten. [itam 3abopoHAeTbCA
BUKOHYBATM OYULLIEHHS YM po6OTU 3 06CNyroByBaHHSA
npunagy 6e3 Harnagy. He gossonante Oitam rpatucs
3 Npunagom.

Hanpyra n 4yactoTta enekTpuyHoi mepexi, 40 AKOl
NiKIYaeTbCa npunag, Mae BignoBigaTtn 3Ha4YEHHAM,
yKazaHUM Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMW JaHUMW.

LLlo6 yHMKHYTN HeDe3NeKn B pasi MNOLLKOAKEHHS
enekTpu4Horo kabento, 1Noro 3amiHy mMae 34iicHIoBaTH
npeacTaBHUK BUPOOHMKA YM MOrO aBTOPM30BAHOIO
cepBicHOro LeHTpy abo iHwa keanigikoBaHa ocoba.
3aBxav BUMUKAWTE 1 Bid’€QHYNTe npunag Big
erekTpomMepexi, Konu sanvwaeTe noro 6es Harnaay,
a TakoX nepen ckragaHHAM, po30MpaHHAM,
YULLIEHHAM, 3MIHOK JO4aTKOBOro obnagHaHHAa abo
HabNMXKEHHSIM O YaCTuH, SKi pyxarTbca nig vyac
BUKOPUCTAHHS.

MOMNEPEOXXEHHA! Ilesa Ta BCTaBKkM gy»Ke rocTpi.
Cnig noBoanTuca obepexxHo nig vyac ckrnagaHHa
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po30MpaHHA Npunagy nicna BUKOPUCTaHHSA abo
OYMLLEHHS.

[Mpunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AN
noapibHeHHs1 Nboay abo 3MillyBaHHSA XKOPCTKUX i
CYXUX PEYOBUH, TakNUX AK ropixun 1 Lykepkun (oKpim
BMMNAAKiB, KOMWN 3aCTOCOBYIOTLCA creyjianbHi
akcecyapu, L0 NocTavyalTbCs 3 NpUnagom).

He 3aHypronTe py4dky bnengepa, kabernb 4m BUIKY Y
BoA4y abo iHWYy piguHy.

- bnengep He mae npauytosatu BinbLue 30 cekyH 3a
BENMKOro HaBaHTaXeHH4. Nepea NOBTOPHUM
3anyckom faunte npunagy OXONOHYTMU.

- He BukopuctoByiTe uen npunag ansa amilyBaHHsS
Gapbu. Lle moxe npussectn Jo BmOyxy.

- Kabenb xuBrneHHs He Mae TopKaTUCS rapsymx
NOBEPXOHb abo BUCITM HaZ HUMMN.

BukopucToByiTe nuule akcecyapu abo getani,
peKoOMeHOO0BaHiI Ang uboro npunagy.

- Lle# npunap npysHaueHo BUKIOYHO NS NobyToBOro
BUKOpUCTaHHSA. Vloro 3a6opoHeEHO BUKOPUCTOBYBaATU
Ans Oyab-aKnx iHWKWX Linen.

Lievi npogykT no 3micty HebeaneyHnx eNleKTpoHHOMY obnagHaHHi (moctaHoBa
peyvoBVH BigMNoOBIgae BUMOram KabiHeTa MinicTpiB Ykpainu Ne1057 Big 3
TexHiYHOro pernameHTy obmMeXeHHs rpyaHsa 2008p.)

BUKOPUCTAHHA OEeAKUX Hebe3neyHnx
PEYOBUH B ENEKTPUYHHOMY Ta
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2. NEPEQ NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

@ 3HiMITb yCi NakyBanbHi MaTepianu, eTUKETKN Ta 3aXUCHY MiBKY.

+, [lpoTpiTb pyuKky 6GreHaepa BONOrow M’SKOH raHyipkoto. TpumainTe ioro nogani Big

24 Bogw.
[MpomwuiiTe BCi iHLLI KOMMOHEHTW M’SIKOKO FaHYiPKOKO TEMMOK BOAOK Ta 3acobom ans

MUTTS MOCYAY.
Mepen BUKOPUCTaHHAM BUCYLUITb Mpunag.

3. HOAEHHE BUKOPUCTAHHA

MakcumanbHu o6CcAr NpoAyKTiB:

MipHa yawa Yawa nogpi6HoBaya

2/3 nosHoro 06’emy (600 mn) 300 r (makc. piBeHb)

4. KYNIHAPHI NOPAOU

ManuHoBui cmys3i wemakictb «Typ6o» i 120 cek.

6 - J- 0 - - O

3amo- BaHaH Bopa Llykpo- Morypt
poxeHa Ba ny-

ManuHa apa

150 r 1/2 wr. 100 mn 1ct. n. 150

5. NIPUMITKHM WLOAOO YUNLLEHHA

5

LLloneHHe KOpUCTYBaHHA

[MepLu Hi>X MOYMHATKN YMLLIEHHS, Big'eQHanTe GneHaep Bifg Mepexi XXUBMEHHS 1
3a4yekanTte, AOKM BiH OXOJIOHE.

Pyuky 6neHgepa cnig npoTvpaTti nuLle BOSIOroK M'SIKOK TKaHWHO. Tpumarite
pyuKy nopaani Big Boau.

MpoTpiTb BCi iHLWI AeTani M’siko TKaHWHOK, 3MOYEHO B TENi BOAj i 3acobi
ONs MUTTS NOCyAy.

OunwyinTte GneHpep nicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS.

Hwxye HaBegeHo geTani, AKi MOXXHa MUTU B NOCYAOMMUWHIN MaLUUHI.

\/: OneHgepHa Hixxka, BIHUYOK, MipHa Yalua, Yalwa noapibHioBava, ne3o yai
noapi6HoBavya

X(Ti.ﬂbKM pYy4He OYMILEHHS): pyyka bneHaepa, OCHOBA BiHWYKA, KpULLIKa YalLi
nopapibHioBaya
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6. Al B PA3I BUHUKHEHHS NPOBJEM

Mpobnema lMepekoHanTecs, LWo

He BoaeTbes BBIMKHYTV GrneHaep <  BrneHgep npaBunbHO Mifg'eAHaHO 4O enekTpoMepe-
abo npuBECTM Oro B Aito. Xi.

[ig yac o6pobku nesa He obep- + LUmaToukmM iXi He 3aHAATO BENUKI.

TarTbCA. * Y MipHii Yawi He 3a6araTo NPoAykKTiB.

7. OXOPOHA OOBKHUIA
3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky npvnagis. He Bukngante npunagw,
Marepianu, No3HayeHi BignoBigHUM Nno3HauyeHi BignoBiaHMM CUMBOJIOM )g
CVIMBOJ'IOML/:). Buknpante ynakoBky y Pa3oM 3 iHLIAM JOMALLHIM CMITTSIM.
BiOMNOBIAHI KOHTEWHepW ANs BTOPUHHOT [MoBepHiTL NPOAYKT 40 3aBoAy i3
CUPOBUHU. [JONOMOXiTb 3aXUCTUTH BTOPWHHOI Nepepobku y BaLliii
HaBKOJMLLUHE cepeaoBuLLEe Ta 300POB’A MicLieBoCTi abo 3BepHITLCA A0 MiCLLEeBUX
iHWKMX nogew i 3abe3neynT BTOPUHHY MYHiLMNanbHUX opraHiB Bnagu.

nepepobKy enekTPUYHKX i ENEKTPOHHMX
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